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Naj se volilna kampanija 
ne odvija na naši koži

Predsednik republike France
sco Cossiga j e  v torek, 28. aprila, 
podpisal od lok o razpustu parla
menta, m inistrski svet p a  je  tako j 
zatem  razpisal predčasne volitve. 
Vsi državljani Italije bom o tako  
spet volili v nedeljo, 14., in v p o 
nedeljek, 15. jun ija .

S  tem  se j e  končala dolgotraj
na politična kriza, k i je  zajela 
predvsem  petstrankarsko zavezni
štvo  v parlam entu in privedla ce
lo do m nogih paradoksov in ne
soglasij, tako da se navaden člo
vek v tem političnem  kaosu le tež
ko  znajde.

S predčasnim  razpustom  parla
m enta p a  so zapadla vsa p red lo 
žena besedila, vsi zakonski ukre
pi, k i še niso bili dokončno  spre
jeti, torej tudi tista besedila, k i jih  
je  ena veja parlam enta že spreje
la. M ed  najpom em bnejšim i za
ko n sk im i besedili,ki so z  razpu
stom  parlamenta zapadla, naj na
vedem o reform o pravične stana
rine, reform o poko jn inskega  si
stema, zakon o prepovedi spolne
ga nasilja, reform o višje srednje  
šole, druge šolske reform e in nov  
zakon  o m am ilih. Zapadli p a  so  
tudi vsi tisti zakoni, k i od  blizu za
devajo  slovensko narodnostno  
skupnost v Italiji.

Tako bo treba še enkrat začeti 
z osnutkom  zakona za zaščito slo

venske m anjšine, saj se bo « izgu
bilo» tudi delo Garibaldijeve se
natne kom isije.

N aša skupnost bo morala torej 
še čakati, da si j i  priznajo  p ra v i
ce in m oram o reči, da takega ča
kanja  sm o še preveč vajeni, sa j 
padajo vlade k o t nadležni kom ar
ji, k i j ih  roka zaloti na koži.

Sredi jun ija  bom o torej spet vo
lili poslance in senatorje. Do ta k 
rat se bo razplamtela volilna kam 
panja, ko  bodo stranke skušale  
prepričati volilce o svojih  progra
mih in načrtih. Obeta se hud  bo j 
za glasove, sa j sam o ti zagotavl
ja jo  posam eznim  silam m oč. 
Upati je , da se ta volilna kam pan
ja  v teh krajih  ne bo odvijala na 
naši koži in da ne bo prišlo  m ed  
njo do narodnostne m ržnje ali ce
lo nasprotovanja našim pravicam, 
saj jih  hočemo, ko t lojalni državl
jani, uživati prav vse — v smislu  
človeškega dostojanstva in enako
pravnosti. Naše upanje je , da ko  
bo izvoljen nov parlam ent, bo le
ta znal učinkovito  rešiti problem e  
prebivalcev. In naj bo predvolil
ni bo j vsaj strpen in ne v duhu  
kdo  bo koga, saj te kam panje k o 
nec koncev p lačujejo  tudi državl
jani. Politične stranke bodo nam 
reč prejele kar 30 m ilijard lir za 
volilne stroške. Upati je , da jih  
bodo znale tud i konstruktivno  
uporabiti.

L 'avvio di una
problematica minor

S abato  9 maggio si svolge a Bar
do (Lusevera) un sem inario di rifles
sione sulla situazione attuale e le pro
spettive di sviluppo della Slovenska 
ku ltu rno  gospodarska zveza - U nio
ne Econom ica Culturale Slovena del
la  provincia di Udine.

C on questo sem inario si apre una 
fase di riflessione, di ripensam ento e 
di approfondim ento  delle tem atiche 
aperte in seno a ll’organizzazione e 
che concernono essenzialmente la sua 
funzione sul territorio, i suoi rappor
ti, con i partiti politici, le forze so 
ciali, culturali ed im prenditoriali, le 
am m inistrazioni pubbliche ai vari li
velli, i rapporti regionali interni alla 
Zveza stessa.

Lo sforzo maggiore — in tellettua
le e politico — che hanno da com pie
re i partecipanti al sem inario è quel
lo di considerare l’insieme della p ro 
blematica m inoritaria slovena in p ro 
vincia di Udine, in un ’ottica interset
toriale e dal punto di vista di una o r 
ganizzazione apartitica, pluralista e 
progressista, che tende a rappresen
ta re  gli interessi particolari e genera
li della m inoranza slovena nella re 
gione Friuli-Venezia Giulia. Il g ros
so rischio, da troppo  tem po presen
te, che è da evitare, è quello di con
fondere ancora la Zveza con un cir
colo culturale, e di pensarne lo svi
luppo nei term ini riduttivi della ge
stione di una associazione di bo rga
ta. Da questa basilare distinzione —

di cui va necessariam ente preso a tto  
— dipende il fu turo  sviluppo della 
Zveza in quanto  tale, della sua arti- 
colazione organizzativa, delle sue ca
pacità  di aggregazione, di p rogram 
mazione e di rappresentazione.

Le enorm i potenzialità culturali, 
sociali, econom iche e politiche degli 
sloveni della provincia di U dine già 
chiaram ente espresse attraverso le 
iniziative degli ultim i quindici mesi 
devono o ra  trovare riscontri concre
ti a n c h e  a liv e llo  p o l i t ic o 
organizzativo. Più razionale, puntua
le ed im prontato  a sistemi organizza
tivi moderni sarà il nostro lavoro, più 
soddisfacenti e rispondenti alle reali 
esigenze del territo rio  saranno le ri
sposte che forn irà  la Zveza e p iù  tra 

sparente ed a ttraen te  il suo messag
gio politico.
Così, nel pieno rispetto  dell’au tono 
m ia delle organizzazioni associate, 
che com unque devono costituire la 
garanzia della sua base dem ocratica 
e fondare la leggittim ità rappresen
tativa dei suoi organi dirigenti, la 
Zveza si conquisterà la centralità del 
sistem a dei rapporti e delle relazioni 
che costituiscono la vita sociale all’in
terno della com unità degli Sloveni 
della provincia di U dine. C entralità 
politica — e non solo passivam ente 
meccanica — di una organizzazione 
realm ente al servizio della C om uni
tà  e nella quale la C om unità  sempre 
più si riconosce.

Ferruccio Clavora
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Priznanji Osvobodilne fronte 
Domu in Enzu Lettigu

Moja va
vaše spise

Ob letošnjem 27. aprilu - v sosedn
ji republiki Slovenije je  bila tega dne 
leta 1941 ustanovljena O svobodilna 
fron ta slovenskega naroda - sta priz
nanje osvobodilne fronte med drugi
mi v tolm inski občini prejela tudi 
versko-kulturni časopis Dom in E n 
zo Lettig iz Rezije.

V obrazložitvi za podelitev priz
nanj je  rečeno, da je  versko kulturni 
list Dom v svojem 20. letnem izha
ja n ju  veliko prispeval k širjenju slo
venske besede in kulture med Sloven
ci v videmski pokrajin i. Dalje je  še 
rečeno, da je  s svojo program sko in 
vsebinsko naravnostjo  pom agal pri 
u trjevanju vezi med Slovenci v Bene
ški Sloveniji in slovenskim kulturnim  
prostorom . Njegovi ustvarjalci so 
slovenski duhovniki v slovenski Be
nečiji, ki so že iz preteklosti znani kot 
zagrizeni nosilci slovenske besede.

Enzo Lettig je  prejel priznaje O F 
za dolgoletno sodelovanje in povezo
vanje tolm inske občine in Rezije. Bil 
je  prvi človek preko katerega so bili 
uspostavljeni stiki in preko katerega 
so se širili kontakti med tolm inskem  
prebivalstvom  in Rezijani. Še pose
bej je to prihajalo do izraza, ko je  bil 
Lettig župan rezijanske občine. N je
gova pripravljenost pri o rganiziran
ju  raznih stikov med tolm insko o b 
čino in občino Rezija in izvajanju do
govorjenih nalog je še posebej prisot
na pri borčevskih organizacijah saj je 
bil Lettig aktiven udeleženec NOB.

Še par dni nas loči od datum a, ko 
zapade rok za izročitev spisov za de
želni slovenski narečni natečaj M oja 
vas. Do 15. m aja bi m orali nam reč 
o troci, ki živjo v treh pokrajinah , 
kjer so Slovenci v Italiji ter otroci iz
seljencev,ki živijo v Italiji in v tu ji
ni, poslati svoje spise.

Vsebina le-teh je  prosta , vendar 
lahko svetujemo nekaj tem atik, da bi 
izbira lažja: vas, družina, delo, živa
li,igre, vaški in drugi prazniki, pravl
jice in ljudske zgodbe. Lepo di bilo, 
ko bi mladi pisatelji svoje spise tudi 
ilustrirali s kako posebno risbo ali sli
ko. N ajm ljši se lahko sploh udeleži
jo  natečaja sam o z risbo in kratk im  
zapisom  v narečju.

Prireditelji natečaja M oja vas p ri

poročajo , da bi bili spisi čim bolj 
spontani in zapisani v govoru dom a
čega kraja .

U poštevajoč starost udeležencev, 
bo žirija za nagrajevanje izbrala sp i
se, ki najbolj ustrezajo nam enom  na
tečaja in ki so spontani ter izvirni. 
Potem  bo dodelila nagrade. Vsi ude
leženci pa bodo dobili d iplom o o so 
delovanju in spom insko darilo.

Spisi, ki m orajo  biti oprem ljeni z 
im enom , točnim  naslovom  in s ta ro 
stjo  av to rja , m orajo  prispeti do 15. 
m aja na naslov: M oja vas - 33049 
San P ietro  al N atisone - Udine.

Slovesno nagrajevanje bo v nedel
jo , 28. ju n ija  1987 v šp e tru .

Spise in risbe bo hranil študijski 
center Nediža, ki bo tudi poskrbel, da 
se ob jav ijo  v čim večjem številu.

Gospod Zuanella prejema priznanje OF za verski kulturni list Dom

Tnzo l.ettig, prvi iz leve, m ed svečano podelitvijo priznanja
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Proslava osv
\ y

v Spetru
Potem , ko smo se dan poprej ude

ležili v Vidmu velikanskega shoda 
svobode, sm o imeli v nedeljo, 26. 
aprila proslavo 42 let osvoboditve v 
glavnem  mestu Beneške Slovenije, v 
Špetru Slovenov. Organizirali sta jo  
vodstvo sekcije A N PI Nadiških d o 
lin in vodstvo občine Špeter.

V zgodovinski cerkvici beneških 
Slovencev Sv. Kvirinu, je  špeterski 
župnik daroval sv. m ašo za padle za 
svobodo, med katero  je  v lepem d o 
m ačem  slogu tudi bilo krščenih tro je  
o trok . Med pridigo je  M ons. Venuti 
poudaril veliki pom en osvoboditve 
pred 42 leti in priporočal navzočim , 
naj vsak po svoje prispeva za m ir in 
pravičnost na tem svetu.

P o  maši je  sledil pred cerkvico 
uradni del proslave, ki so se je , po 
leg občinstva, udeležili: špeterski žu
pan M arinig prof. Firm ino, bivši žu
pan G ino C orredig, predsednik A N 
P I N adiških dolin M anzini p rof. 
P aolo , podpredsednik m ario Ber- 
gnach, ta jn ik  Petričič p rof. G ianpie
ro, članica odbora Lojzka Bajt, pred
stavnik sekcije ANA Renato Scrigna- 
ro , zastopstvo karabinierske postaje, 
kom unistični poslanec rim skega par
lam enta M ario Lizzero-A ndrea in 
drugi.

P rap o r sekcije A N PI Nadiških do 
lin, okusno oprem ljen z grbi svojih 
sedmih občin, je nosil partizan E rne
sto G arjup . Z lepim nagovorom  je 
otvoril slavje naš predsednik A N PI 
M anzini, slavnostni govor pa je  imel 
partizanski kom andant G aribald in

skih enot M ario Lizzerò.
V smiselni obliki se je  dotaknil da

našn jih  osnovnih družbenih proble
m ov: spom nil se je  na 42 letnico 
osvoboditve, na 40 letnico italijanske 
ustave, na obletnico katastrofe v Čer
nobilu  ter na zaskrbljeno narašča jo 
čo bresposelnsot. Najdlje je  razpravl
ja l o ustavi s poudarkom , da je  ena 
izmed najnaprednejših  v Evropi am 
pak, da je  v nej še precej členov neiz
vajanih. D em okratični republiki Ita
liji je  poslanec Lizzerò zaskrbljeno 
očital, d a  še danes, po 40 letih u sta
ve, ni poskrebela za m anjšinsko n a 
rodno  zaščito slovenskega življa v 
Italiji, kar je  velika javna  sram ota, 
je  dejal M ario Lizzero-Andrea. P oz
val je  pristo jne forum e države, naj 
sto rijo  to  brez vsakršnega odlašanja, 
da si bodo  državljani našega po lo to 
ka enakopravni m ed sabo na vseh 
ravneh.

V posebnem  tonu  je  Lizzerò o p o 
zoril na velikanski zgodovinski p o 
m en zm age nad nacifašizm om  in 
osvoboditve zasužnjene Evrope pred 
42 leti. Zatem  so se lahko svobodno 
osnovale dem okratične in ljudske 
vlade in zato je prišlo do tako  veli
kega razvoja tehnike, kulture in živl
jen ja  narodov.

P o  lepo uspeli proslavi 42 let svo
bode in m iru v tem  predelu Sveta, je 
špeterski župan prof. M arinig pova
bil navzoče v bližnje gostišče «Belve
dere» na kozarec rujnega in rdečega, 
nakar smo se srečni in zadovoljni 
svobode razšli na vse strani.

Anton Birtič

C O M U N IC A T O

I candidati 
forti del PCI

Gli organi provinciali, locali, re
gionali e centrali del PC I sono al la 
voro  per la definizione delle liste 
elettorali.

L ’attivo  di zona di Cividale ha so
stanzialm ente conferm ato  le p ro p o 
ste della segreteria regionale e del co
m itato  federale.

C andidati « fo rti»  (cioè eleggibili) 
del PC I saranno  il capo-gruppo alla 
regione Renzo Pascolat e la prof. Sil
vana Schiavi (indipendente) per la ca
m era. Renzo T ravanut sarà candida
to  per il collegio senatoriale di 
Cividale.

A Trieste lo sloveno Spetič sosti
tu irà  la senatrice Gherbez. Nel corso 
della riunione di zona Paolo Petricig 
ha espresso ai parlam entari uscenti 
Baracetti e G herbez l’apprezzam en
to per il lavoro svolto in favore della 
m inoranza slovena e dello sviluppo 
delle aree di confine.
. Q uesta m ateria è una elaborazio
ne principalm ente del dinam ico p a r
lam entare friu lano del PC I.

Per il com pletam ento delle liste le 
riunioni sono tu tto ra  in corso nel ri
spetto  delle procedure previste dallo 
s ta tu to .

R end iam o  no to  che il 
Patronato IN A C  di Cividale
con  il 1 m aggio
si è tra s fe rito  al seguente ind irizzo:

via A. M anzoni 25 - C ividale
te le fo n o  (0432-730153)

orario uffici:
da martedì a venerdì: 8-12 /  14-18 
sabato: 8-12 
lunedi: chiuso

P R IM O  M A G G IO  A M O N T E FO S C A

Pic-nic nel verde

Il prim o maggio del PCI è andato  
quest’anno  a M ontefosca ed ha r i
p ro d o tto  l ’orm ai tradizionale scena
rio: gruppi di giovani e ragazze seduti 
su ll’erba, bam bini che giocano a tto r
no ai cespugli, fam igliole al tavolo 
delle bibite e dei vini, l ’im m ancabile 
A m brogio alla griglia della polenta e 
della porchetta.

Al centro  la fisarm onica di Ange
la attacca subito  «B andiera rossa», 
poi «L ’Internazionale», i canti popo
lari di lo tta  e quelli del «Senjam  be
neške piesmi». Infine, nuova nel re
pertorio , la russa «K alinka».

E la solita piccola folla di lavora
tori, donne, qualche anziano, molti 
bam bini, per il pic-nic nel verde, per 
stare insieme e fare un p o ’ di festa.

C ’è anche l’interm ezzo politico. 
D opo un breve saluto di P ao lo  P e
tricig che sollecita l’attenzione dei 
com pagni sulla crisi e sul com plesso 
m om ento elettorale, Ivo Paljavec

espone le difficoltà economiche e so
ciali che costituiscono l’eredità del 
pen tapartito  a larga predom inanza 
dem ocristiana. A spetto  qualificante 
è la vicenda della D anieli-N atisone. 
Se ne sono state fatte  salve le garan 
zie sindacali realizzate con la tr a t ta 
tiva, c’è di fronte la pesante soluzio
ne della chiusura della fabbrica.

Per i lavoratori delle Valli del Na- 
tisone è il m om ento di chiarire criti
cam ente il ruolo delle dissolte allean
ze di governo.

Esse hanno rappresen tato  un sup 
porto al potere economico e finanzia
rio  più che una riorganizzazione del
le risorse per l ’occupazione e la sal
vaguardia dei ceti più deboli - ha con
cluso Paljavec.

L ’interesse del PC I è che quanto  
prim a vadano avanti nel parlam en
to le proposte dei com unisti, b locca
te dalla rissa fra gli ex-alleati e dalla 
crisi che ne è derivata.

Il PSI sullo sviluppo nelle Valli e sulla Danieli-Natisone
Martedì 28 aprile all’Albergo Belve

dere di S. Pietro, organizzato dalla lo
cale sezione del P.S.I. si è svolto un im
portante convegno avente per tema: 
«Occupazione e sviluppo nelle Valli del 
Natisone e in particolare la situazione 
alla Danieli Natisone». Il peso che il 
Partito socialista italiano annette a que
sta tematica è stato comprovato dalla 
presenza al convegno delle maggiori 
personalità regionali socialiste a livel
lo sia amministrativo che politico; so
no infatti intervenuti il vicepresidente 
della Giunta regionale Renzulli, il se
gretario regionale PSI Saro, l’assesso
re regionale all’industria Francescutto, 
l ’assessore provinciale Mazzola, il con
sigliere provinciale e sindaco di S. P ie
tro Marinig e l’assessore all’industria 
della Comunità m ontana delle Valli 
Carlig.

Le recenti vicende relative allo sta
bilimento Danieli Natisone, in partico
lare l’andamento delle trattative in a t
to tra i Sindacati e la Ditta, hanno de
term inato una notevole ed attenta par
tecipazione di cittadini che, anche in re
lazione a informazioni poco chiare ap 
parse recentemente sulla stampa, han
no potuto verificare qual’è l’esatta si
tuazione e quale in prospettiva sono le 
possibilità di una positiva evoluzione 
della stessa.

Introdotto dal segretario della sezio
ne PSI di S. Pietro, Ciccone, ha aper
to il convegno il sindaco Marinig com
piendo un puntuale excursus storico de
gli interventi realizzati dalle diverse am
ministrazioni per lo sviluppo della zo
na industriale di S. Pietro. In tal senso 
si è sofferm ato in particolare sugli 
aspetti caratterizzanti della convenzio
ne con cui il comune di S. Pietro con
cedeva nel 1971 alla ditta Danieli un’a
rea urbanizzata di 25000 mq dietro 
l’impegno di assicurare occupazione e 
sviluppo per un periodo minimo di 10 
anni. Marinig inoltre, dopo aver sotto- 
lineato il costante impegno dell’Ammi
nistrazione civica di S. Pietro, per una 
seria politica occupazionale tesa a fre
nare l’esodo della popolazione delle 
Valli del Natisone, si è sofferm ato sui 
fatti più recenti che hanno contraddi
stinto l’evoluzione della crisi dello sta
bilimento Danieli Natisone dal 10 mar
zo di questo anno, giorno in cui il sin
daco ne è stato ufficialmente inform a

to fino agli ultimi incontri tra l’azien
da e il sindacato.

Nel suo intervento l’assessore della 
Comunità m ontana Michele Carlig ha 
messo l’accento sul fatto che il PSI nelle 
Valli è la principale forza politica trai
nante nella ricerca di nuove idee che 
possono tradursi in occasioni occupa
zionali. Essendo necessari almeno 
4-5000 posti di lavoro per assicurare 
tranquillità e benessere alle nostre Valli, 
Carlig ha elencato una serie di possibi
lità a partire dalla prossima realizzazio
ne dello stabilimento FIDIA a S. Pie
tro. Ha quindi evidenziato la posizio; 
ne del PSI contraria all’indiscriminato 
prelievo della pietra piasentina dal no
stro territorio. Questa importante m a
teria prima, invece di essere venduta e 
trasportata fuori regione, dovrebbe es- 
sre lavorata in loco sfruttando l’abili
tà delle maestranze locali. Carlig ha 
inoltre messo in evidenza l’im portan
za di una adesione delle imprese al Ma- 
de in Friuli onde trarre vantaggi pub
blicitari e per migliorare le potenziali
tà  informative. In relazione alle infra
strutture, Carlig ha ribadito la posizio
ne del PSI che mira a superare l’isola
mento del comprensorio delle Prealpi 
Giulie con il completamento della stra
da statale 356 e rendendo completa e 
funzionale la dogana del valico di 
Stupizza.

L’assessore provinciale Mazzola ha 
ribadito le linee fondamentali che so
no alla base dell’azione politica del PSI, 
proponendo che nel nostro territorio 
sorgano iniziative industriali anche con 
il coinvolgimento dell’imprenditoria 
pubblica.

C ’è stato quindi l’atteso intervento 
dell’assessore regionale all’industria 
Francescutto che ha subito precisato 
che, nonostante l’atteggiamento trau 
matico dell’azienda DANIELI s.p.a. 
che limita le possibilità della Regione 
di intervenire per tempo e costruttiva
mente, la volontà delle parti, allo sta
to  attuale delle cose, è di trovare una 
soluzione valida alla crisi.

Francescutto ha criticato, oltre alla 
traum aticità dell’atteggiamento azien
dale, anche l’incertezza e la superficia
lità del piano di ristrutturazione nono
stante che questo discenda da un non 
indifferente passivo economico dello

stabilimento Danieli Natisone: «E sba
gliato addossare le cause del cattivo ri
sultato economico sulle maestranze e 
sullo stabilimento separato dalla sede 
principale dell’azienda; sarà opportu
no verificare se tutto  ciò non derivi dal 
tipo sbagliato di bene prodotto e se ri
sulta possibile una riconversione 
produttiva».

Secondo l’assessore regionale è fon
damentale mantenere il riferimento in
dustriale dello stabilimento ed in que
sta luce valutare le possibili ipotesi fi
nali che, secondo lui, possono essere di 
tipo diverso. Una prima possibilità è 
quella di altre attività imprenditoriali 
che garantiscano adeguati standards oc
cupazionali, ma proprio in merito a 
questi standards sorgono notevoli pro
blemi di controllo da parte pubblica. 
Una seconda ipotesi potrebbe essere 
rappresentata dalla terziarizzazione del
l’attività, sfruttando alcune opportuni
tà  di lavoro offerto dalla stessa azien
da Danieli oltre a servizi di m anuten
zione per conto della stessa. In questa 
ipotesi si dovrebbe considerare la ne
cessità di una gestione in forma coope
rativa che, sulla base di esperienze già 
realizzate, rende difficile il reperimen
to di un’adeguata imprenditorialità. 
Come si può vedere si tratta comunque 
di ipotesi problematiche che rendono 
oggi più che mai opportuna la trattati
va graduale e ragionata tra le forze che 
rappresentano i lavoratori e l’azienda.

Nell’interessante dibattito che si è 
sviluppato in seguito è intervenuto an
che il sindacalista della UIL Boldrini 
che, tra l’altro, ha precisato che nel cor
so della trattativa sono state ottenute 
alcune importanti garanzie: non ci sa
ranno processi traumatici di licenzia
mento nei confronti di alcun lavorato
re occupato, vengono meno i limiti di 
tempo prestabiliti per l’attuazione del 
piano di ristrutturazione e il problema 
si considererà risolto solo quando, ac
canto alle legittime esigenze dei lavo
ratori occupati, verrà garantita la refe
renza industriale dello stabilimento di 
Ponte San Quirino.

Nell’intervento conclusivo del conve
gno, il vicepresidente della Giunta re
gionale Renzulli, parlando anche a no
me del segretario regionale del PSI Sa
ro, ha messo in evidenza come, accan
to al dato oggettivo derivante dalla crisi 
europea del settore siderurgico e dalla 
complessiva ristrutturazione della Da
nieli s.p .a ., emerge un ben preciso ele
mento politico: l’assenza degli indu
striali friulani che, dopo aver goduto 
di non irrilevanti interventi finanziari 
a sostegno di processi di ristrutturazio
ne e di ricapitalizzazione, sembrano ve
nir meno a fondamentali doveri socia
li che loro competono. Sarà cura del 
PSI, secondo partito della coalizione 
che governa la Regione, vigilare politi
camente onde mettere proprio gli indu
striali di fronte alle proprie responsa

bilità e per far emergere progetti con
creti e soprattutto chiarezza nei settori 
difficili come quello siderurgico.

Tornando allo specifico del proble
ma Danieli Natisone il PSI afferma che 
è necessario un serio lavoro politico af
finchè la vicenda si orienti verso sboc
chi il più possibile positivi.

Constatato che il lavoro fatto seria
mente finora, stà dando i suoi frutti, 
Renzulli ha quindi preso in esame le 
nuove iniziative che dovranno essere al
la base del futuro sviluppo delle Valli 
del Natisone. In primo luogo ha ricor
dato la FIDIA la cui attività verrà im
postata rispettando le direttive della 
CEE in materia di protezione degli ani
mali, direttive che la legge nazionale an
cora non prevede; ha pure messo in lu
ce il fatto che questa dinamica ditta far
maceutica italiana ha realizzato degli 
accordi con strutture di ricerca am eri
cane che prevedono investimenti nel 
settore dell’ingegneria genetica che po
trebbero rivelarsi preziose anche per il 
nostro territorio.

In merito alla pietra piasentina 
Renzulli ha precisato come per fer
mare in loco la lavorazione risulti de
terminante l’intervento dell’ESA, per 
cui il compito politico che si assume il 
PSI è proprio quello di chiarire alcuni 
aspetti importanti nella gestione di que
sto Ente Regionale. Da ultimi, il vice- 
presidente della Regione, ha ricordato 
due importanti provvedimenti legisla
tivi: il progetto montagna di competen
za regionale e la legge sulle Aree di con
fine di competenza statale grazie alla 
quale potrà realizzarsi di fatto una as
similazione con il pacchetto Gorizia- 
Trieste con importanti finanziamenti 
alla Regione e particolari misure di in
centivazione degli invesitmenti e di de
tassazione, Renzulli ha quindi conclu
so rilevando che l’importanza degli in
terventi legislativi ed i loro effetti p ra
tici saranno strettamente correlati con 
la volontà e la capacità degli Ammini
stratori locali di una loro gestione di
namica e oculata, vincolando quindi il 
PSI a mantenere e potenziare proprio 
in questo senso tutto l’impegno fin qui 
dimostrato all’interno delle Ammini
strazioni di cui si trova e si troverà a 
far parte.

N. Ciccone
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Un ambito riconoscimento 
a Luciano Chiabudini

Si è svolto recentem ente ad A nco
na, a cura della sede centrale del d o 
polavoro  ferroviario , il concorso 
biennale di le tte ra tu ra  e poesia al 
quale ha partecipato , per questa ul
tim a sezione, il no to  co llaboratore 
delle nostre attiv ità  culturali e fe rro 
viere, Luciano Chiabudini, entrato in 
prem io con la poesia che qui sotto  
pubblichiam o.

Alla prem iazione, svoltasi come 
detto ad A ncona con il patrocinio ol
tre  che della direzione generale delle 
ferrovie, della regione M arche, del
la provincia di A ncona e di num ero
se associazioni artistiche e culturali, 
sono convenuti da tu tta  Italia i v in
citori delle varie sezioni ed i segnalati.

La poesia di Luciano, che svolge 
la professione di m acchinista da 30 
anni, è aderente a ll’attiv ità  lavorati
va da egli svolta, con riferim enti tec
nici e term ini che forse al p rofano ri
ducono la  possibilità di com prensio
ne, m a adeguati alla sezione poesie 
di carattere ferroviario, settore in cui 
Luciano ha partecipato .

Ci congratuliam o anche noi con 
l’amico Luciano per la targa ed il pre

m io, augurandogli ulteriori successi 
e contando di averlo sem pre parteci
pe delle attiv ità  culturali che si p ro 
pongono nell’am bito del gruppo slo
veno della provincia di Udine.

Bagliori
Fende il treno
scrosci d ’acqua e tenebre.
Tende l ’uom o i sensi 
al to n fo  d ’uccello no tturno  
su l vetro.

P arallelo  - shunt di cam po 
Un lam po!
Crepitano volute  
d ’acrilico incenso 
a placare m itiche ire.
Bocche di schium a  
vom itano.
Spento  è l ’incendio  
e l ’inerzia
che arrestra il convoglio  
alla bianca traversa.
Cielo e no tte  accendono  
aurora serena 
che la pena scioglie 
e allenta i nervi 
con l ’ultim o ceppo  
che stride.

I  Pasianesi alla scoperta 
delle Valli del Natisone

Nell’ultimo convegno provinciale degli 
emigranti il prof. Clavora asseriva che 
non è certo pensabile che i nostri emi
granti che hanno fatto fortuna all’este
ro, rientrino per cadere di nuovo nel
l’isolamento e con ristrettezze di vario 
genere. Ugualmente asseriva che è au
spicabile che non solo non dimentichi
no i loro paesi di origine, le tradizioni, 
la cultura, l’etnia, ma essi possano es
sere utili ai valligiani creando gemellag
gi, scambi culturali ed anche commer
ciali, mettendo a frutto le loro capaci
tà, conoscenze e amicizie.

Il funzionario regionale sig. Mario 
Ros nativo di Cernizza di San Leonar
do, che ha fatto fin dalla sua fanciul
lezza l’emigrante passando dai mari ai 
monti, ha messo in pratica il pensiero 
del dott. Clavora.

Per la festa di S. Marco (25 aprile) 
ricordandosi che i Pasianesi di Porde
none, fra i quali lui ha lavorato per pa
recchi anni, sono soliti organizzare una 
gita, ha pensato di invitarli a venire a 
scoprire le nostre valli per passare al
cune ore serene.

Ben due pullman di gitanti sono 
giunti a Clodig accolti da volantini be- 
neauguranti e da striscioni.

I comuni di Drenchia e Grimacco si 
sono associati per offire la loro ospita
lità e accettare un primo contatto per 
incontri futuri.

C ’è stato uno scambio di doni. Il sin
daco Bonini ha offerto loro due cassette 
di canti: una del Senjam beneške pie- 
smi e una raccolta di canti tradizionali.

Ha poi aggiunto un piccolo vocabo
lario «italiano-sloveno» e viceversa di
cendo loro: «Se girando sentite e leg
gete qualche parola a voi sconosciuta 
ecco qui troverete la chiave di 
comprensione».

Anche i Pasianesi hanno portato dei 
doni: delle stampe antiche del loro pae
se e due pubblicazioni, «Alcuni topo
nimi pasianesi» di Pier Carlo Begotti 
e «Lettere da Vicinale» di Gasparo 
Gozzi, uno scrittore del 1700 loro sti
mato concittadino.

Gli organizzatori avevano pensato a 
tutto essendo stati più di venti giorni

prima fra noi per programmare e non 
lasciare nulla al caso.

Sono giunti con un furgoncino por
tando ogni ben di Dio (polli, coste, sal- 
siccie, polenta, patatine, vino ecc.).

Dopo il pranzo nella palestra alcuni 
hanno potuto fare due salti avendo con 
loro anche una improvvisata orchestri
na. I giovanissimi invece si sono diver
titi a giocare a calcetto incoraggiati dal
le loro «fans».

Le signore hanno potuto gironzola
re alla scoperta di alcune frazioni ver
so Brida, Grimacco, Liessa, Loch, Seu-

za. Le osterie di Clodig sono state sem
pre movimentate per la presenza di tan
ti ospiti di vivacità tipica alla trevigiana.

A sera, dopo la breve processione a 
cui hanno partecipato in massa ed alla 
s. messa in onore di S. Marco si è pas
sati a fraternizzare con gli abitanti del 
luogo. La cena si è consumata in co
munione (frittata con le erbe) fra canti 
alternati dai due cori improvvisati. Si 
è andati avanti così fino alle ore 22. Ci 
si è lasciati alla fine con l’augurio «Il 
prossimo anno di nuovo qui».

A.R.

Čedad kmalu središče 
pomembnih pobud UNICEF

Č edad bo v kratkem  postal sredi
šče pom em bnih m ednarodnih  p rire 
ditev ustanove U N IC EF. D ogovor v 
tem  smislu bosta km alu podpisala 
p redstavnik U N IC EF in predsednik 
Banca P opolare di Cividale Lorenzo 
Pelizzo.

M esto bo torej postalo stalni sedež 
svetovnih kongresov o «pravicah 
o troštva». P rva tak a  prireditev bo že 
septem bra letos, ko bodo prišli v Če
dad  predstavniki tiska 85 držav. Ti

Naročnine
N ova n aro čn in a  za leto  1987.

I ta lija
T u jina

19.000
34.000

N aročn ino  lahko  p o rav n a te  
na uprav i N ovega M a ta ju rja  v 
Č e d ad u , ul. De R ubeis 20 ali 
p rek o  pošte  n a  naš tekoči ra- 
č u n /c o n to  co rren te  postale štev. 
18726331. P ohitite!

novinarji so člani «M ednarodnega 
združenja časnikarjev za pravice 
o troštva». U radno  sporočilo  o izbiri 
Č edada je  bilo dano na zadnji seji 
skupščine U N IC EF, ki je bila v New 
Y orku 25. aprila.

Sporazum  predstavlja novost v ok
viru odnosov m ed tem  m ednarod 
nim , organizm om  in bančnim i usta
novami. Glavni cilj pobude pa je čim 
bolj senzibilizirati javno  m nenje gle
de h u m a n ita rn e g a  d e lo v a n ja  
U N IC EF.

Do prvih stikov za uresničevanje te 
akcije je  prišlo med obiskom , ki ga 
je  imel A rnoldo Farina v Čedadu. Tu 
se je prepričal o velikih m ožnostih , 
k i j ih  n u d i m e s to  za  ta k e  
m anifestacije.

Sedež teh m ednarodnih kongresov 
bo kom pleks Sv. F rančiška, ki ga 
zaenkrat še restruk tu rirajo . Banca 
popolare, potem  ko je  posegla, da 
obdrži objekt p ri življenju, ga hoče 
sedaj še valorizirati s tem , da združi 
funkcionalnost kongresnega središča 
s hum anitarnim i cilji U N IC EF.

Plodno delo kulturnih
Tolm inski kulturni ljubitelji so na 

svoji skupščini — bila je v četrtek, 
23. aprila — ugotovili, da so kljub 
neprijaznim  razm eram  v preteklem  
letu dni dobro  delali. Z lasti jih  vese
li, da se z ljubiteljskim  kulturnim  de
lom  ukvarja  vse več ljudi, posebno 
mladili.

Lani se je  tako  porodila  tudi prva 
(in zaenkrat edina) fo lklorna skupi
na v občini, in sicer v Tolm inskih 
ravnah.

Z zadovoljstvom  so ugotovili, da 
so se lani okrepili kulturni stiki s Slo
venci v Beneški Sloveniji. Ponosni so 
na izdano knjižico pesmi literatov za
četnikov, med katerim i so tudi neka
teri zelo uveljavljeni pesniki iz Bene
čije, na prim er Renato Q uaglia, A l
do Clodig - Sotočja, 2. knjižica, je 
doživela lep sprejem tudi na predsta

vitvi v Čedadu.
V Tolm inski občini se kulturno 

razdaja  okrog 500 ljubiteljev, ki se 
združujejo  v 21 društvih ali ku ltur
nih skupinah. Lani so pripravili o k 
rog 220 prireditev, ki si jih  je  ogle
dalo čez desettisoč ljudi. To pa vo 
največji slovenski občini pom eni 
veliko.

Z a svoje delo so nekateri kulturni 
delavci prejeli tudi občinska in Repu
bliška priznanja, naj naštejemo samo 
nekatera. Helena Čujec-Steres in d ru
štvo Justin  Kogoj iz D olenje T rebu 
še sta  prejela odličje svobode s srebr
nim listom, ki ga podeljuje ZKO Slo
venije. F rancka Siljer Rot je  prejela 
T rubarjevo  diplom o prav za trud , ki 
ga je  imela pri zgoraj om enjeni kn ji
žici Sotočja in z m entorstvom  pri li
teratih  začetnikih. Vera Clemente-

O bčinska  dvorana  - Š p e ter  
so b o ta  9. m a ja  ob  20.30. uri

koncert instrumentalnega ansambla 
«A. Vivaldi» iz Vidma

Glasbena šola Špeter

Vsi vab ljen i!  -

Beneški študijski center Nediža

S ala  consiliare - S. Pietro al N atisone  
sabato 9 m aggio - ore 20.30

concerto del gruppo strumentale  
« A . Vivaldi» di Udine

- S iete inv ita ti a  p artec ip are! -

Scuola di musica - S. Pietro Centro studi Nediža

Kojič, Danilo D urjava in Franc P re
zelj so lani prejeli Gallusove listine, 
zlato  L inhartovo zančko je  prejela 
D am jana K ravanja, srebrno pa M a
rija  Lipušček.

Na skupščini Zveze kulturnih  o r
ganizacij so izbrali tudi novo vod
stvo. Njegov predsednik bo poslej 
Ju lijan  Sorli, ki je nasledil dosedan
jo  predsednico Anico Klanjšček. 
Kljub temu, da bo letošnje leto še tež
je  predvsem , kar se denarja  tiče, so 
prepričani, da bodo svoje delovanje 
na plem enitem  širjenju kulturnega 
življenja vsaj zadržali v dosedanjih  
okvirjh in s tem  zadovoljevali ne le 
kulturne ljubitelje, am pak vse, ki jim 
ku ltu rna hrana pom eni še kaj več...

Alla Beneška galerija 
Popesso chiude: 

è stato un successo
Si è conclusa sabato  2 m aggio la 

m ostra di Angelo Popesso nella Be
neška galerija di S. P ietro  al N atiso
ne. La m ostra, inaugurata il 4 aprile 
è rim asta aperta  in tu tto  il periodo 
pasquale registrando un notevole a f 
flusso di visitatori e di critica con lu 
singhieri consensi per l ’attiv ità  del 
p itto re  udinese la galleria.

Q uesta si è rivelata così non solo 
una qualificata s tru ttu ra  culturale ed 
artistica di rilievo provinciale e regio
nale, m a anche un elem ento in più di 
a ttrazione turistica qualificata nella 
d irezione delle Valli del N atisone.

La m ostra di Popesso, pittore a ca
vallo fra  una p ittu ra  tradizionale ed 
una interpretazione decisamente per
sonale del paesaggio u rbano  e n a tu 
rale, è sta ta  anche visitata dagli am 
m inistratori del com une di Tolm ino.

M olte singole personalità , tra  cui 
l’on. M ario Lizzerò, hanno voluto la
sciare la loro firm a sul quaderno delle 
presenze.

Se je gajalo!
Usaka pravea kar gre napri vič liet 

se nimar buj piše niekih čudnih barvah, 
je  use nomalo u magli, samuo dne reči 
ostanejo buj jasne in so vič krat smie- 
šne stvari al pa riesne, zdrave, tiste ki 
nam kažejo te pravo pot po kateri člo
vek se spusti zak čuje, da tuole mu po
maga živiet.

Tudi Senjam beneške piesmi je  ta- 
kuo, vič krat se je jalo da bi se moglo 
napisat ne bukva gor mez anj, pa pro- 
vajmo zapisat' samuo an par reči ki so 
mi vičkrat paršle u glavo kar pogledam 
na naše sejme.

Se zmislem na parvi Senjam, kar use 
je bluo končalo in usi so se veselil oku 
Rinalda Luszacha, kier je biu udobiu, 
on nie jau velikih besied, samua an par, 
pa so mi ostale u glavi ku očenaš... 
«Niesam udobiu ist, usi smo udobil, 
Benečija je udobila, buoga in popešta-

na, donas se je zbudila».
Se je tresu, ku po navad kar je ču u 

sarcu da se niek gaja, in se brisu nuos 
za na pokazat suzi, veselih suzi ki nie 
mu pardaržat.

Četarti Senjam nam je pokazu kuo, 
če se če videt kiek liepega, je trieba die- 
lat lepuo, kier parvi krat smo šli na nie- 
ko šenografijo. Pa tisto lieto so se usi- 
lamental kier Nila, ki je piela Rinaldo- 
vo piesam, je bla brez glasu, se jo  je 
malo čulo!

Buoga Nila, je piela celo piesam brez 
mikrofona, kar te druz zad za njo so 
rapotal buj ki so mogli in usedno se jo  
je nieki čulo, brez glasu?

Pa se je tudi zgodilo, da kar je bluo 
use parpravljeno kajšan pjevac nas je 
zapustu in nie paršu piet. Beh! Nič hu
dega sa smo saldu miei kajšnega, ki je 
imeu kuražo iti na oder s špartitom u 
rokah in zapiet piesam, in skor udobit 
Senjam. An tuole se je gajalo, piesam 
je paršla na drugo mesto.

Samuo an zbor je imeu kuražo do sa
da se predstavit na Senjam z no piesmi- 
jo , razen sejma cerkvenih piesmi, kier 
so ble piesmi za zbore, in tele zbor je 
biu «Pod lipo» če tudi nie imeu dost 
sreče. Njih piesam nie bla u konkoršu 
če tudi je bila nova. Samuo na piesam 
je bla v programu za dva Sejma, in je 
piesam «Zima», ki so napravli Rino 
Marchig in Loredana Drecogna. P ar
ve lieto jo  niesmo parnesli na oder za 
cajtam, je bila no malo težka, pa lieto 
potlè je bla usiem ušeč.

Dost krat se je zgodilo da zadnje dni 
ki se je dielalo vaje je šlo use do poz
no, recimo do majhanih urah, pa no 
lieto se je zgodilo da kajšan nie vidu pa- 
stieje za de use bo parpravljeno za Sen
jam . Kar je bluo use par kraj sam ga 
uprašu ka se mu zdi, kuo je šlo?

Za me je na naumnost, ki me na pu
sti spat, pa za ljudi je na naumnost, ki 
jim pomaga lieuš spat! Kier za an dan 
so bli zbujeni tudi če nieso lepuo 
zastopil!

Če Senjam je kier je donas, puno od 
tistih ki so spal, moremo reč da so se 
zbudil in so veseli bit zbujeni.

AC
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Zlodej s Stare gore

Vettari allora li assaltò con i pochi 
uomini che aveva e ne fece tale stra
ge che di cinquem ila uom ini se ne 
salvarono appena alcuni fuggendo.

L a s to ria , anche  qui p iu tto s to  
leggendaria, fa riferim ento  agli Sla
vi che in  a lcune trad u z io n i vengo
n o  detti Schiavoni. In la tin o  P ao lo  
D iaco n o  li ch iam a Sciavi.

Longobardi e Slavi av ran n o  m o
do  di accap ig liarsi an c o ra , sia su l
le m o n tag n e  che, s o p ra ttu tto , nel
le p ian u re . P er gli sto ric i Broxas è 
Brischis vicino a P u lfe ro .

MP

CHEDA STORICA

NAPOLNI PLOSKVE, KI S O  OZNAČENE S ČRTKAMI. KOLIKO JE SADEŽEV?

Otroci iz Mi
Vrtec. Špeter 29. aprila. So nas par- 

šli gledat otroc vrtca iz Milji z učitelji
cami in mame.

Smo naglih uzel parložnost an orga- 
nizal an izlet s koriero na Staro goro 
an potle južna na planji gor par cierk-

vi Sv. Miklavža.
Združili so se tud otroc parvega 

razreda.

Go na Stari gori smo lepuo pogledal 
zluodja — pa se ga na bojimo zak smo 
vsi barki! — an mu vargli kajšan sud.

Na planji pa je bluo lepuo: smo le
tal, igral, se lovil... se nam je pru hu- 
duo zdielo se varnit v Špietar!

Z učiteljico Tam aro z Milji (pruza- 
pru z Ažle) smo se poguoril da jih puoj- 
demo gledat junija, da se bomo še igral 
kupe.

23 -  E a Brischis avvenne un macello

V sakokrat, ko je močno 
bliskalo in grmelo, je  m ežnar 
na Stari gori hodil gor v zvo
nik, da  bi zvonil proti toči.

T ako  je tudi nekega dne, 
ko je  udarja lo ,  se bliskalo in 
se je  usula toča, m ežnar na 
vso m oč zvonil in obenem 
molil.

T oča  pa ni hotela preneha
ti. T ako  je šel m ežnar ves j e 
zen dol v cerkev in rekel p ro 
ti zlodeju:

— Vsi zlodeji so danes tam 
zunaj, bom  pa še tebe vrgel 
tja.

Zadel si ga je  na rame, šel 
do obzidja in ga vrgel čez. Ko 
je toča prenehala, je  šel ko 
sit, in medtem ko je jedel, mu 
je padlo  v glavo, da je zlodej 
še vedno pod steno. Vzel je  
vrečo in šel dol pod čelo. Zlo
dej ni bil hudo potolčen, le 
rožič se mu je odlomil. Mež
nar ga je  dal v vrečo in se z 
njim pobral dol v Čedad. 
Poznal je  dobrega kovača in 
upal je, da mu delo hitro 
napravi.

— Poju trišn jem  bo shod 
mnogih far,  si je govoril, in 
zlodej m ora  biti na svojem 
mestu.

Ko je kovač popravil zlo
deja, je  bilo že pozno. M ež
nar je  zato, ko je prišel v Ča- 
rarijo , šel v gostilno, da bi 
prenočil. Pojedel je, se neko
liko pogovoril s k rčm arjem , 
potem je vzel vrečo in šel gor

Circa di quei tem pi — rac co n ta  
P a o lo  D iacono  nella Storia dei 
Longobardi —  il re degli Avari, 
giunto con una sterminata torma 
dei suoi, entrò nel territorio delle 
V enezie. G isulfo  allora, duca del 
Friuli, gli m osse audacem ente con 
tro con tutti i Longobardi che potè 
raccogliere.

C om batterono, quei pochi, con  
grande coraggio, ma circondati da 
ogni parte dalla m oltitudine dei ne
m ici, m olti ne perirono con G isul
fo  stesso.

La m oglie di lui allora, che si 
chiam ava R om ilda, con i L on go
bardi scam pati alla strage e con le 
donne e con i figli dei m orti, si 
chiuse dentro le mura di Cividale e 
ne fortificò  la cinta. A veva con sé 
quattro figli e quattro figlie.

Si fortificarono i Longobardi, 
anche nelle vicine rocche di Cor- 
m ons, di N im is, di O sop po, di Ar- 
tegna, di Kagogna, di Gem ona e di 
In villino ... Gli Avari, scorso l'in 
tero Friuli e m esso a fuoco  e a ru
ba ogni cosa, strinsero d ’assedio la 
città di Cividale per espugnarla...

P a o lo  D iacono  co n tin u a  il ra c 
con to . R om ilda vide il re degli A va
ri so tto  le m u ra  della  c ittà  e se ne 
invaghi. G li m an d ò  un  m essagge
ro  per dirgli che se avesse acconsen
tito a prenderla in m oglie, ella gli

Fibula d'oro di una tomba longobarda di 
Cividale

avrebbe consegnato la città con tut
ti quelli che v ’erano dentro.

C iò udito, il re barbaro, con m a
ligno inganno, non so lo  prom ise, 
ma addirittura giurò di farla sua 
sposa: onde ella apri le porte senza 
indugi e fece entrare il nem ico.

E  la c ittà  fu saccheggiata, R om il
d a  uccisa, m en tre  i figli si sa lv a ro 
n o  a  s ten to  sfuggendo  a cavallo .

U n p ò  di s to ria , un  p ò  di leggen
d a , fa tto  s ta  che ben p resto  i L o n 
g o b ard i del F riu li d o v e tte ro  v ed e r
sela con  nuovi invaso ri, gli A vari e 
gli Slavi. L ’avven im en to  d escritto  
avvenne, a  d e tta  degli s to ric i, ver
so  il 610.

Casa di Paolo Diacono a Cividale

P iù  avanti però  un a ltro  duca del 
F riu li, V etta ri, r ip o rta  u n a  s trep i
to sa  v itto ria  sugli Slavi.

Fu eletto duca del Friuli — rac 
co n ta  P ao lo  D iaco n o  — Vettari, 
uom o benigno che governava il po
polo con m itezza. Or avendo gli 
Slavi inteso che egli era partito per 
la città di Pavia, radunarono una 
folta  schiera per assalire C ividale. 
S ’accam parono per questo in un 
luogo detto B roxas, a breve distan
za dalla città. Era capitato però 
che, senza saperne nulla, per ispi
razione divina, Vettari fosse torna
to da Pavia.

V ettari viene d u n q u e  a sapere dai 
suoi con ti d e ll’a rriv o  degli Slavi e 
si m e tte  in m arc ia  c o n tro  di lo ro  
con  ven tic inque uo m in i. D u n q u e: 
Gli Slavi vedendoli venire cosi in 
pochi, si misero a deriderlo dicen
do: E cco il p a tria rc a  che viene con 
i suo i chierici! Vettari però, avvi
cinatosi al ponte del N atisone sor
gente nel luogo dove s ’erano ac
cam pati gli Slavi,si tolse l’elm o dal 
capo. Era calvo e m ostrò il proprio 
volto al nem ico. Q uando costoro  
videro che si trattva proprio di Vet
tari, si spaventarono e si misero a 
gridare che il duca era li. E poiché 
D io li colm ò di terrore, pensarono  
più a scappare che a com battere.

v sobo. Pustil je  vrečo pred 
vrati in dejal eni od k rčm ar
jevih hčera:

— Ne pogledat v vrečo si
cer pride zlodej in vas odnese!

Potlej je šel spat. Čeče se 
niso mogle premagati: na 
vsak način so hotele zvedeti, 
kaj je  v vreči. T ako  so šle t ja  
pred mežnarjevo sobo in na j
starejša je  počasi odvezala 
vrečo. Ko so pogledale noter 
in videle zlodeja, so začele 
vpiti in jokati.  M ežnar, ki ni 
bil še zaspal, se je  začel sm e
jati. Potlej je kar v nogavicah 
šel k v ra tom  in jim  dejal:

— Še tokrat ponesem jaz 
zlodeja s seboj, drugič bo pa  
on vas odnesel!

Benečanska pripovedka 
Illustr. Alessio Petricig 
V slovenski knjižnj jezik prestavlje
no besedilo Ade Tomasetig

s*

A rte  longobarda: ornamento d 'oro
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Od Tera do Prosnida

Per un solo 
splendido momento

I sentim enti ed  i pensieri p iù  p ro 
fo n d i non si lasciano dire con pa ro 
le, e fo rse  succede il contrario, che 
cioè nei m om enti p iù  belli le parole  
rim andano a quello che si sente, che 
è condiviso e che non si p u ò  esprime
re. N on  so spiegarm i meglio. È  suc
cesso dom enica 12 aprile u.s. a L u- 
severa. Era la lìfaviza, il giorno del
le palm e. Q uattro giovani hanno le t
to  il passio in dialetto sloveno.

Si è im m ediatamente fo rm a to  quel 
tipo d i silenzio che sembra un vuo
to, q u e ll’atm osfera  in cui si avverte 
che chi ascolta non pensa ai fa t t i  p ro 
pri, m a è com e se trattenesse il fia to  
per cogliere quel che le parole cerca
no di significare per lui. In quella spe
cie di vuoto  si snocciolava una s to 
ria lontana nel tem po e vicina al vis
su to  quotidiano del nostro amaro esi
stere. Era detta  nella lingua di cui ci 
si vergogna, nella lingua che si è  rin
negata. Era la storia di un uòrjen, un 
giovane operaio dei m on ti della Ga
lilea, che non po teva  e non doveva  
aver diritto  di dire qualcosa perché  
dai m on ti non p u ò  venire niente di 
buono, un giovane opeaio processa
to e condannato a m orte dai banchie
ri, dai preti e dai politici. Era la s to 
ria dei suoi am ici che si erano vergo
gnati d i lui ed  erano scappati, la s to 
ria delle donne che gli erano sta te vi
c in o fin o  alla f in e  ignobile, la storia  
di quelli che erano stati impiccati con  
lu i quel pom eriggio.

Forse bisogna aver l ’abitudine dì 
pregare, di dire a D io le proprie d i
speranti miserie e in fam i debolezze  
p er  provare il sen tim ento  di qualco
sa di così vero. E  dirlo nella lingua 
con cui prom etti e tradisci te stesso  
e l ’amico. È  com e ritrovare qualco
sa di prezioso  e unico e trovarlo do 
ve m eno ci si aspettava che fosse.

Io  sono fr iu lano  e quando prego  
o celebro la messa nella m ia lingua 
pro vo  qualcosa del genere; tuttavia  
nel caso di Lusevera l ’esperienza è 
stata p iù  p ro fo n d a  perché era parte
cipata, collettiva e soprattu tto  perchè 
si stagliava sullo s fo n d o  di quelle 
proibizioni violente che ci paralizza
no l ’intelligenza e la sensibilità. La sì-

Pevski zbor «Naše vasi» 
iz Tipane v Špeter

Več ko t mesec dn i (od 21. marca 
do 24. aprila) j e  trajala velika p e v 
ska prireditev Primorska poje, na ka
teri sodelujejo m nogi zbori, k i priha
jajo iz različnih krajev Slovenije, Go
rice, Trsta in tud i iz naše Benečije.

Gre za pom em ben  ku lturn i dogo
dek, k i se ponavlja  že skora j 20 let. 
L etos se j e  prireditve udeležilo okrog  
120 pevskih  zborov, k i so  v skupinah  
o d  5 do 6 nastopali v najrazličnejših  
krajih prostora, ki gre vzdolž vzhod
ne državne m eje od  Trbiža do  Istre.

Eden izm ed teh nastopov je  bil tu 
di v Špetru, in sicer 11. aprila. Poleg 
našega so sodelovali še štirje m oški 
pevsk i zbori, prireditev pa  j e  bila v 
dvorani občinskega sveta, k jer se je  
nabralo več ko t 200 poslušalcev. To 
je  bil naš drugi nastop v javnosti. 
Treba j e  reči, da sm o  v prim erjavi z 
gostovanjem  v Trstu razširili naš re
pertoar od  dveh na p e t pesm i (toliko  
jih  je  treba namreč predstaviti za Pri
m orsko  poje). Skratka, na celotni 
prireditvi sm o lahko slišali nad 600 
skladb, k i so bile zapete v slovenšči
ni, italijanščini, latinščini in drugih 
je z ik ih .

Prav naša skupina j e  v Špetru za
čela spored. Zapeli sm o «Pršla je  
spom lad», «Da m i j e  znati», «D ekle 
je  p o  vodo šla», «Soči» in zaključili 
nastop z «Luna sije». Bili sm o delež
ni m nogih aplavzov in spodbudnih  
besed, k i nas opogum ljajo  za delo v

prihodnje. O bčinstvu so  bile všeč 
predvsem  naše tradicionalne ljudske  
pesm i, v katerih j e  tekst v celoti enak  
je z ik u  naših ljudi. Edina sprem em ba  
j e  bita v uglasbitvi, sa j j e  bilo treba  
prirediti skladbo za m oški zbor v pri
m erno ob liko  za štiriglasni mešani 
pevsk i zbor, kakršen j e  naš in ka te
rega sestavlja trenutno 5 sopranov, 
4 alti, 3 tenorji in 4 basi.

M enim , da j e  po trebno  še enkrat 
zaustaviti se ob nekaterih točkah in 
pri tem  podrčrta ti vztrajnost in na v
dušenje (ne da bi p ri tem  zanem arja
li pridnost) našega zborovodje A n to 
na Birtiča, k i j e  znal vsakom ur od  
nas dodeliti točno mesto in nas p o d k

repiti še z  osnovnim i tehničnim i ele
m en ti,k i so botrovali izboljšanju na
šega načina p e tja  in vokalnega raz
pona. Nadalje m oram o podčrta ti ve
liko  požrtvova lnost članov zbora, 
kajti sam o z  vztrajno prisotnostjo  na 
vajah j e  m ogoče doseči kakovostno  
skupno  raven.

Zelo sm o  bili veseli tud i povabila  
župn ikov don Luigija  in don  Rizie- 
rija iz N em  na nastop 30. maja. Tak
rat j e  namreč v tam kajšnji cerkvi tra
dicionalna revija pevskih zborov. Tu
di to  j e  priznanje za naš trud  in žrtve  
ter spodbuda, da  z navdušenjem  na
dalju j eno s svo jo  aktivnostjo .

Sandro Pascolo

f®S »«v

tuazione friu lana  e quella slovena in 
questo si assomigliano, e in Friuli ca
p ita  com e qui. Se usi in chiesa la lin 
gua della gente ti trovi im m ediata
m ente contro due categorie di perso
ne. La prim a è costituita da quelli che 
nel paese contano  — o credono o vo
gliono contare — perché hanno quat
tro sold i in tasca, perché hanno una  
posizione sociale in fluente ed  eserci
tano il potere identificandosi col m o
dello sociale dom inante  — nel nostro  
caso quello italiano. E  im pongono  
tale m odello  com e l ’unico accettabi
le. Se non ti adegui, son guai. « Tega 
sm o našli, da zapeljuje naš narod in 
brani cesarju dajati davke...» .

L  ’altra categoria è la fascia  della 
gente che per comodità, pigrizia,pau
ra, convenienza, debolezza, disorien
tam ento  e altro accetta tale in fluen
za, la f a  propria e la interiorizza. R i
nuncia a pensare, a rischiare, a inven
tare, ad  aver idee proprie. Vende la 
prim ogenitura per un piatto  di fa g io 
li. N on  conviene non allinearsi al ca
po: ti p u ò  tagliare i viveri e i f in a n 
ziam enti. Per questo la negazione 
della propria lingua si am m anta di 
saggezza. Friulano o sloveno che sia, 
il gioco non vale la candela. E  po i tale 
rinnegam ento si am m anta anche di 
m odernità  e d i progresso. L o  slove
no  è associato ad  altri tem pi, tem pi 
di miseria, di fatiche, di disprezzo, di 
um iliazioni, di violenza, d i ignoran
za, d i condizioni d isum ane di vita e 
d i fa m e . La gente ha troppe cose da  
dimenticare. Così f a  d ’ogni erba un 
fa sc io  e butta  via l ’acqua sporca col 
bam bino dentro. Si fo rm a  una cro
sta impermeabile ed  ostile verso ogni 
proposta  d i recupero.

A  Lusevera, il giorno della l ì f  avi
za, p er  un m om ento , p er  un solo  
splendido m om ento  quella crosta si 
è fra n tu m a ta  e ha lasciato intravve- 
dere cosa potrebbe essere il nostro vi
vere oggi, qui, assieme, guardando il 
dom ani senza dim enticare il passato  
e senza vergognarsene. Per un istan
te ci siam o inebriati d i un vino e di 
una gioia che potrebbe accompagnar
ci sulla strada della vita, che troppo  
spesso som iglia a quella del calvario.

Renzo Calligaro

Il coro «Na 
alla «Primorska

È d u ra ta  oltre un mese, dal 21 
m arzo al 24 aprile, la grande m ani
festazione canora, riservata ai cori 
vocali, denom inata «P rim orska p o 
je»  ossia una rassegna di cori prove
nienti da diverse località della Slove
nia, da Gorizia, Trieste ed anche dal
la nostra  Benecia.

È questo un im portante avveni
m ento culturale che si svolge da o r 
mai quasi vent’anni ed al quale que
s t’anno  hanno partecipato  oltre 120 
cori che si sono esibiti a gruppi di 5-6, 
in diversi centri del territorio che lun
go il nostro  confine orientale va da 
Tarvisio allTstria.

U na di queste serate si è svolta a 
S. P ietro  al N atisone 1’ 11 aprile scor
so e vi hanno partecipato oltre al no 
stro , altri qu a ttro  cori maschili.

La m anifestazione si è svolta nel
la sala consiliare del M unicipio di S. 
P ietro  di fron te a circa 200 persone.

È sta ta  questa la nostra  seconda 
apparizione in pubblico e, rispetto  al 
nostro  debutto  a Trieste, abbiam o 
am plia to  il nostro  repertorio  da due 
a cinque bran i, num ero richiesto a 
tu tti i cori presenti a questa rassegna.

Sono stati perciò cantati com ples
sivam ente oltre 600 canti in sloveno, 
italiano, la tino  ed altre lingue.

11 nostro gruppo è stato il primo ad 
iniziare la serata can tando  nell’o rd i
ne «P ršla  je  spom lad», «Da mi je 
znati» , «Dekle je  po vodo šla», «So
či», concludendo con «L una sije». 
Abbiam o riscosso molti applausi e ri
cevuto molti complimenti ed incorag
giam enti per il fu tu ro . In partico la
re abbiam o ricevuto m olti consensi 
ed apprezzam enti per i nostri canti 
tradizionali popolari dove il testo  e 
le parole sono rim asti quelli p ropri 
della nostra gente; l ’unica m odifica 
si è avuta nella musica trad izional

m ente scritta per un  coro maschile 
che è sta ta elaborata in m odo da po 
ter essere can ta ta  da un coro m isto 
a  quattro  voci, quale è il nostro, com 
posto attualm ente da 5 soprani, 4 al
ti, 3 tenori e 4 bassi.

A ncora una volta ritengo sia neces
sario sofferm arsi brevem ente su a l
cuni punti, rim arcando la costanza e 
l’entusiasmo (senza trascurare la b ra 
vura) del nostro  m aestro A nton  Bir- 
tič che ha saputo  attribu ire  a ciascu
no di noi un ruolo preciso, fo rnen
doci anche nozioni tecniche di base 
atte  a m igliorare il nostro  m odo di 
cantare e la nostra estensione voca
le. Va poi sottolineato l’impegno e la

dedizione di tu tti i partecipanti, per
ché solo con una costante presenza 
nelle prove è possibile poi ottenere 
un a  buona esibizione corale.

Ci è sta to  poi m olto gradito  l’in 
vito esteso dai parroci di Nimis, Don 
Luigi e D on Rizieri al nostro  gruppo 
per partecipare sabato  30 m aggio a l
la tradizionale rassegna di cori che si 
svolge annualm ente nel duom o di N i
mis, in quan to  rappresenta un rico
noscim ento per il nostro  im pegno e 
sacrificio ed anche uno  stim olo che 
ci induce a continuare con entusia
sm o la nostra  attività.

Sandro Pascolo

Naše stare
Pršla je  spom lad
(Plestišča)

P ršla je  spom lad, 
čaku bi jo  rad , 
da bi zdru, veseu, 
sladko vince più; 
[: Use se veseli,
trauca zeleni, 
drobne tičice 
po svet farljó :] 
P ršla j ’ kukovca, 
m oja ljubica,
in  prepevala, 
milo kukala;
[: K ukala j ’kuku, 
oj kukala j ’taku, 
da bi zm iram  
tak luštno blo: 1

È venuta la prim avera
(Platischis)

È  arrivata la primavera, 
l ’aspettavo volentieri, 
p e r  essere sano, allegro 
e bere il dolce vino; 
tu tto  si rallegra 
l ’erbetta diventa verde 
piccole fa rfa lle  
svolazzano per il m ondo  
È  arrivato il cucii 
il m io  amore, 
e cantava
dolcem ente fa ceva  cucii 
faceva  cucii 
oh faceva  così 
che sia sem pre  
cosi bello c o m ’era.

S. Pascolo
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I piccoli «te
museo di

Per iniziare a parla re  del «M useo 
E tnografico» di Lusevera è inevita
bile dover fare un  salto  indietro  nel 
tem po, to rnando  agli inizi degli a n 
ni se ttan ta.

F ra  i ciotto lati dei cortili racchiusi 
dalle vecchie case in p ietra addossa
te le une contro  le altre, le strette e 
polverose strade interne di collega
m ento , la pigra vita in un  paese co 
me Lusevera si svolgeva traendo m o
vim ento da quella residua attività 
agricola che la gente del luogo anco
ra  tenacem ente attuava e dal piccolo 
artig ianato  locale.

Fu in quel periodo che il prof. Cer
no propose di effettuare una raccol
ta  di vecchi oggetti in genere, di uten
sili adoperati negli anni addietro  per 
l ’usuale svolgimento dei lavori neces
sari alle attiv ità  quotid iane e che o r
mai con l’avvento dell’industrializza
zione, con l ’em igrazione e con la  ri- 
conversione ad altre attiv ità  delle 
m aestranze locali, erano  stati riposti 
ed abbandonati nelle cantine o nelle 
so ffitte delle case.

La p roposta  non  cadde nel vuoto. 
A lcune persone presero a cuore tale 
iniziativa ed a poco a poco dalle so f
fitte, dalle cantine, dalle vecchie ca
se abbandonate di Lusevera e M icot- 
tis em ersero num erosi e svariati og 
getti, alcuni vecchi, arruginiti, spes
so ro tti, altri in discreto stato  di con
servazione. Sem pre più persone fu
rono coinvolte in questa ricerca e o f 
ferta  di m ateriale. «P rid ita  jm am  se 
ja  nekeidan karul za van date» , «Ve
nite ho anch’io degli oggetti tarlati da 
darvi», questa era la frase che veni
va rivolta alle persone che si occupa
vano della raccolta.

Si giunse così alla prim a dom eni
ca di luglio del 1973 ed in occasione 
della sagra paesana della «Sveta M a
rija  zdrav ja» , in una stanza dello 
scan tinato  della la tteria  di Lusevera 
ebbe luogo la prim a esposizione del 
m ateriale reperito , so tto  la com ple
ta  regia di persone locali.

Stim olati dal successo ottenuto , gli 
organizzatori pensarono di m igliora
re la rassegna allestita.

Vedendo la cultu ra com e insiem e

di tutte le manifestazioni creative del
l’uom o, dove le espressioni m inori 
non  sono m eno im portan ti dei capo
lavori assoluti cui fanno  da co n trap 
pun to  e anzi o ffrono  la  chiave in ter
pretativa, prese corpo l’idea di espor
re tu tto  il materiale nell’am bito di un 
edificio avente caratteristiche tipo lo 
giche tipiche del lugo, associando in 
tal m odo l’architettura quotidiana, le 
tradizioni popolari, l’im pronta crea
tiva del dialetto  locale.

G ià erano stati presi accordi con i 
proprie tari dell’edificio da destinare 
a «M useo E tnografico» , già era sta 

to  effe ttuato  il traspo rto  dei vari og 
getti, quando il terrem oto del 6 m ag
gio 1976 con la sua forza devastan
te, pose davanti agli occhi degli ab i
tanti ben altri problem i.

Le case in pietra finirono nelle d i
scariche, con esse anche gran parte 
del m ateriale che ancora si trovava 
nelle cantine o nelle soffitte , la gente 
presa dalla frenetica necessità di ria
vere una abitazione non si poneva 
certo  il com pito di dedicarsi al recu
pero di vecchi mobili o utensili, o og
getti vari, non avendo d ’altra  parte 
neppure un posto in cui riporli.

Q uanto  raccolto per il «M useo E t
nografico» non andò però perso. A l
cuni giovani del luogo si prodigaro- 
no 'per salvare quelle briciole che a n 

cora restavano dell’eredità di quel
l’arte popolare, di quella cultura con
tad ina  e artigianale della nostra  V al
le che la cultu ra ufficiale ignorava o 
trascurava e anzi contribuiva a d ila
pidare a piene m ani.

Così il cinque luglio 1981 su inizia
tiva del C entro Ricerche C ulturali di 
Lusevera e M icottis, avvalendosi del
l’esperto aiu to  del «G oriški muzej» 
di N ova G orica, il M useo E tnog ra
fico veniva nuovam ente riaperto  al 
pubblico. L ’esposizione dislocata 
nell’am bito  di tre vani del vecchio 
edificio della la tteria , ris tru ttu ra to

dopo il terrem oto , m a con previsio
ni di riutilizzo a latteria e non a «M u
seo Etnografico», presenta indubbia
mente ancora molti inconvenienti. Lo 
spazio è ristretto , l’illum inazione d i
re tta  da am pie finestre non è un ifo r
me e non si presta neppure a fornire 
predeterm inati chiaroscuri che p o 
trebbero essere utili per evidenziare 
alcuni effetti espositivi, così pure il 
m antenim ento dei precedenti rivesti
m enti sui pavim enti e su alcune p a 
reti lim itano la resa dell’o rganizza
zione espositiva.

M algrado esistano tali lacune, mi
gliorabili d ’a ltra  parte nel tem po, il 
«M useo E tnografico» di Lusevera 
non vuole essere sola una fredda rac
colta di «cose» ma un elem ento di

raccordo fra  la cultura del passato ed 
il presente ed un punto  di partenza 
per il recupero e la salvaguardia, an 
che attraverso  le piccole cose, della 
nostra identità culturale ed etnica.

C erto , l’aver salvato quegli ogget
ti dalle discariche, l’aver trovato  lo 
ro  una collocazione, per il m om ento 
appare già un successo ed una base 
di partenza per successive elaborazio
ni propositive. M a c ’è di più. O sser
vando con un pò di attenzione quei 
reperti, anche se rozzi, m al rifin iti,

a volte sgraziati, sem bra che parlino, 
raccontino, e ciò senza voler far vo 
lare la fan tasia , di quei fasci di nervi 
e muscoli mossi dall’intelligenza 
um ana che hanno forgiato quelle 
«cose», quegli strum enti di lavoro e 
di vita quotid iana, garanzia della so
pravvivenza della gente e quindi di 
trasm issione nel tem po di quella co 
m une cultura slovena ancora ben evi
denziata nel peculiare dialetto parlato 
in loco.

J .C .

m u z e j s k q
ZB1RKQ

S* Afe

Bardo

Liepa fjesta u Hrastju
Žej kako lieto A sočiacion ex

em igrante na organizua tou H rastju , 
drue dan po Paške nu m alo fjesto. Še 
pandijak 20 avrila to  se zbralo nekej 
jud i.

P ri Sv. M ajši so poslušali pjesme 
anu m olitve po našem .

Tej po navadi, kar pojem o po n a
šem sm o vidale, ke te stare besjede, 
mam ine besjede, no rastresejo sarca. 
Katere u m a oče oplačene, a katere 
u kislo preklinja (po našem) anu arn- 
ja : pjete po našem to  nje liepo.

Poten  sousje ukop smo u te orak 
dan snjedli popoili se smeali. Še ple
sali sm o, zaké Ezio z njea fisarm o- 
niko u nam  poveseliu cielo popudne.

D an bo t, sinje e se naordan , ke 
drue dan po Paške smo hodili von na 
Brijeh, dan m alu hrib blizu Barda. 
E jtu  sm o snjedli naso boo  juženo. 
Sm o m ateali.

Sm o ureskali. P o ten , zvečar, p ro 
ti m raku  sm o hitro  šli ta  kiše.

N as, navade so drue, ju d je  no le- 
dajo  liepo živiti. Te, ke u re dielat 
pic-nic, drue dan po Paške u leda 
kraje blizu pote za ne hoditi po noah, 
u snjé kej d o raa  liepo kuhano  «alla 
griglia»...

Z atuo  že tou Bardu inje Brjeh u je  
zapuščen. Sousje no hodejo  nuote u 
H rastje , souse to  je  zej p ron to , liepo 
organizano anu pouno veselo.

(L.C.)

Igor
VIŠKORŠA

Ženitke tau Karnahti

Dan bot sa parèli od Karnahte tau Viškoršo, éjtu ke so mieli njih 
cirkov, dni noviči se ženit. Po majši so se uarnili tou njih uas, ke 
so mieli sniesti južino z znancami tou njih kiši, tej ke te bo tàboto 
navada, so jedli polento polito. Novic e vzeu na harbàt njegà oči 
an e ga nesou ta od kiše, zàke e bi star anu o ne mu dielaj garde 
figure. Kor e bi žej naredou dno mar poti, novic e bi trudan. Oča e 
mu gau: “ Počivaj, moj sin, še ja san počivou tle, kor novic, san 
nesou megà oči, an tuoj nono e nesou njega oči, véro e jtàko.”  
Sin, kor e čou tuole, e vzeu spek oči na harbàt anu e ga nesou ta 
kiši.
E ga posednu tah sebé anu noviči, anu so sniedli légre polito anu 
popili kako tačo vina. Ejtàko ne fin ila  štorja od noviča, ke e no- 
sou ta od kiše oči, zake te ga bo špot ga m ieti na ženitkah.

Stefania  - Bardo Lidia - Njivica
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Dopo

Nelle Tavole della Legge, date da 
Dio a Mosé, secondo la tradizione bi
blica C ristiana, c ’è un com andam en
to che recita: «N on commettere adul
terio»; questo nel suo significato più 
profondo  invita l ’uom o a non rovi
nare quello che di bello e di buono 
s ’incontra nella vita.

La « P ro  V illanova delle G rotte»  
nacque nel 1966 e lavorò sul te rrito 
rio fino al m om ento del terrem oto. 
D opo il sisma, cause problemi più u r
genti, per qualche anno è pratica- 
m ente scom parsa.

Nel 1981 l ’associazione ha ripreso 
l’attiv ità  con un nuovo sta tu to , più 
adeguato  ed un  nuovo nom e: « P ro 
loco a lta  Val T orre»  — P ro  V illano
va delle G rotte.

F ino a questo m om ento tu tto  be
ne. 1 problem i com inciano nei primi 
mesi del 1983 quando, a seguito di 
una assemblea e successivo consiglio 
sono stati eletti a presidente e vice- 
presidente rispettivamente il sig. Ruf- 
fini A riodante e C erno Flavio che 
hanno voluto per segretario il sig. Gi
no Basso.

D urante il biennio di am m inistra
zione affidatogli, queste persone, in
genuam ente, pensavano di dover la
vorare per il bene della loro com uni
tà . H anno pertan to  con entusiasm o 
organizzato una serie di conferenze 
di contenuto culturale e sociale, la sa
gra paesana in una frazione del co 
m une con m arcialonga ed altre a tti
vità sportive che, richiam ando nume
rosi partecipanti, facevano conosce
re la nosta Valle a num erose perso
ne, cercato di coordinare il lavoro 
delle diverse associazioni e circoli 
operanti in zona, preso contatti con 
le altre P ro  Loco regionali per scambi 
di idee ed esperienze.

H anno cercato poi di portare il lo
ro  contributo  a ll’interno dell’am m i
nistrazione com unale con diverse 
proposte com e l’abbellim ento della 
s trada che porta  alle grotte di Villa
nova, la titolazione di vie e piazze, la 
costruzione di una pista di fondo ar-

TERSKO NAREČJE
Pavle Merku

T o so obrodni in omejeni 
pojavi, ki ne rušijo splošne po
dobe izoliranosti, lastne ter
skemu dialektu, a hkrati kaže
jo  na davne in nove stike z n a 
rečji in jeziki, ki obdajajo  
ozem lje terskega dialekta.

Te so v glavnih obrisih zna
čilnosti terskega narečja. Lah
ko bi zdaj v nadrobnostih  n a 
števal pozam ezne fonetične, 
m orfološke leksikalne in se
m antične posebnosti, a se mi 
ne zdi po trebno, ker razpola
gam o z Ramovševim zadetim  
in točnim opisom . Z ato  naj se 
spet omejim le na nekatere pri
m ere — m orebiti obrobnega 
pom ena — ki naj poznavanje 
terskega narečja izpopolnijo.

1. Edninska oseba sedanje
ga časa glagola biti v zvezi z 
osebnim  zaim kom  se razliku
je v petih tersftih govorih: v 
Terski dolini ja , si, v K arnaj- 
ski dolini in v Č ernjeji ja  san, 
v dolini M aline j is t  san, v Ča- 
neboli in M ažerolah je s t (èst) 
sen. Pri besedah, ki se začen
ja jo  z vokalom  in na r, je  po 
gosten protetičen y , ki je  ob i
čajno enfatično izgovorjen: 
youca, yrob, yom andis. H isto
rični velam i zapornik g je  iz
kazan kot pripornik /  , a n a  
skrajnem zahodnem robu izgi
ne: yora: óra. V Reziji sledi isti 
pojav nasprotni smeri: na 
skrajnem  zahodu in sicer v Bili 
(S. G iorgio) je  g  še nekdanji 
velam i zapornik (gòra), v N ji
vi in na Ravanci (Gniva, P ra 
to) je  pripornik  (yòra) v O so
jah , Učji in na K oritu (Oseac- 
co, Uccea, Coritis) postane ra
hel nezveneč pripornik (bora)

in na Solbici (Stolvizza) one
mi ali ga nadom esti j  (óra, jò -  
ra). Med številnimi redkostm i 
in posebnostm i v terskem  be
sednem zakladu bi spet rad 
opozoril vsaj na nekatere: ne
kateri kakovostni pridevniki 
prevzam ejo sufikse, ki so zna
čilni za svojilne pridevnike: 
hlodéu  (lesen), kokošin  drek, 
lesičine čispe (črni trn , ad lu 
terani: lisičje češplje).

A jód ica  odgovarja naši ja 
godi in je  njena pom anjševal- 
na oblika z m etatezo prvih 
dveh zlogov in onem itvijo ve- 
lara. Druge leksikalne poseb
nosti so: orum lé  (predvčeraj
šnjim), k lasti, kldden (postavl
ja ti) , kdrn iti (grizdi), carnjéu 
(rdeč), rus (rum en), čdm pna  
nóa  (leva noga) proti prava, 
rduna nóa  (desna, prava), 
ubrati (spočeti, prim . bréa - 
breja).

Poleg po java atoničnega e, 
ki se sprem inja v a, kakor je  
že opozoril Ram voš (datela, 
drdzaa, kdm anje, se a vidu, 
kdrvuvaa, kolasnica, Malina), 
opozarjam  na nasproten po 
jav: predtonični a se v sosešči
ni sičnikov in šumevcev spre
m inja v e: Plest išče, Čenč bo
ia (Platischis, C anebola). Ne 
bom omenil drugih vplivov 
furlanščine na slovensko n a
rečje Terske doline, ker bo o

tem spregovoril prof. Pellegri
ni; želim le mimogrede om eni
ti m nenje prof. Pellegrinija, 
češ da je  kazalni zaimek v zve
zah tipa ta Hepa zviezda  po 
zgledu furlanščine postal že 
pravi spolnik (17). Ne morem 
sprejeti te hipoteze, ker je  slo
venski spolnik te vrste priso
ten v najstarejših  slovenskih 
rokopisih  iz vseh dežel, v p ro 
testantskih in katoliških piscih 
16. in 17. stoletja in še danes 
živi v vseh slovenskih narečjih, 
tudi če ga je  knjižni jezik o d 
pravil. Zato mislim, da je  slo
venski spolnik nastal analogič- 
no kakor v drugih m odernih 
evropskih jezikih in ne zaradi 
kakega specifičnega furlanske
ga vpliva.

T ik pred sklepom bi rad  le 
opozoril na problem  sintakse 
v terskem narečju. Koliko je v 
njej arhaičnega in pristno  slo
venskega, koliko pa je  rajši že 
nastalo kot posledica zunanjih 
vplivov inkon tam inacij, je 
zdaj težko povedati, ker ne 
o bsta ja jo  specifične študije in 
se sam ne bom lotil dela, ki 
presega m oje m ožnosti. Z ato  
bolj na osnovi intuicije kakor 
poznavanja om enjam  nekaj 
prim erov.

Med arhaizm i ali pristnim i 
posebnostm i terskega, a tudi 
nadiškega narečja, je  raba po 

vednega naklona v h ipotetič
nih stavkih, včasih prav tako 
v protazi kakor v apodozi. T a
ka posebnost je  tudi pogostna 
raba deležnika, ki sem jo  že 
om enil. Med sintagm atičnim i 
zvezami, ki očitno prihajajo  iz 
furlanščine ali italijanščine, ci
tiram  prim er: puščeno ke  Pa
d ovo  e pustu , kar je  skoraj 
sintaktični kalk po «lasciata 
che ebbe Padova».

Končno bi rad povedal, da 
je  to  narečje, izolirano in a r
haično kot m alokatero  drugo 
in p rosto  celò, kakor smo vi
deli, vsakega avtonom nega 
kulturnega ho ten ja in prav iz 
tega razloga bolj izpostalvje- 
no razjedanju  in razpadanju  
kot katero koli drugo sloven
sko narečje, vendar rodilo n a
rečnega pesnika, ki je  v čast 
ljudem  ob Teru in ki je  umel 
povzdigniti lepoto ter izraz
nost tega narečja v poezijo. 
Z ato  se mi zdi naprim ernejši 
sklep tem u prikazu, če vam 
preberem  pesniški sestavek 
P ietra Negra iz Za varham  
(Villanova delle G rotte), te r 
skega ljudskega pesnika s 
psevdonim om  Uigi Skurjan.

Če dobro  vince ko m a Bazili, 
na tako  dobraa še nieste pili; 
se a popijete nu sam u žlicu, 
je  konsolate kuarp  an dušicu.

P ijte a, pijte a zdravi nu 
bouni,
se paj obrečete ran tej tou 
uouni;
se a popijete puou bokalia, 
ste ured oščepani ad sacaa 
m alia.

M a za ne dielati arde figure 
ne stuojte a piti še prez mizure: 
ne stuojte sprazniti sake sakete 
za iti se srčoč ta-m iz kunete.

Ne pijte a m aso, van stori 
skodu;
ne sam o vinca, pijte še vodu: 
mierite soute, to je  souse drao, 
ne deventujte še piez kui blao!
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Vhod  v ja m o

To se dije...
Bašte ke té mej dan mal tou  zobè, ke paran tàt šquaže tò  njé.
M ožje nè sò tej ore, bòj ne sè usdihneju, an boj nè sm aršeju.
T à vera hiša sehùrna, na jè  ta  ke na mà pjou drenou an sčjaline 

peičjoue
Se ženite, to jè tej um rjete, za che m aloje, ne sò žej parečjane.
A brila na cuetè roša, m aja na se osa.
Te tri škode ot nè hiše nè sò: taula p rašna, buča suha, an pouno 

pajčene.
Naše fadije, njem aju betè, nè kupienè, nè pruodanè.
Babe nè sò tej kurjere; tè zubiš nò, an tè jumèS tò druho .
H orkuo ta  o t sarza na hreje usè, an pousode.
Nè ženitke, ne sò tej povirak, bode na desno kòi na čampno, ne m ajò 

m jète kum pagn peis.

tà ,d u ran te  l ’assem blea generale del 
febbraio del 1985, scadenza del no 
stro  m andato , c ’è sta ta  una sorta  di 
colpo di m ano, del quale peraltro  
eravam o stati avvertiti, m a che nella 
nostra ingenuità non avrem m o mai 
creduto  possibile, con il quale l’am 
m inistrazione della P ro  Loco è to r
n a ta  in m ani sicure.

T u tto  questo discorso non vuole 
essere inteso com e lo sfogo di uno che 
è stato privato di una carica apparen
temente prestigiosa, ma nasce dall’o- 
servazione dei fa tti avvenuti in 
seguito.

La nuova am m inistrazione, in fa t
ti, nei prim i tem pi ha vissuto di ren
d ita  po rtando  avanti i p iani già p re
disposti dalla precedente gestione 
grazie anche ai contributi im provvi
samente disponibili dell’am m inistra
zione pubblica. In seguito la m ancan
za di fan tasia , di spirito di iniziativa 
e di dinam ism o ha fa tto  sì che sulle 
attiv ità  della P ro-L oco  scendesse un 
voluto silenzio, ro tto  solo da qualche 
perentoria e peraltro patetica invoca
zione di aiuto ino ltra ta  per lettera ad 
ogni socio.

Q uindi o ra  non  si parla  più di bal
letto, di organizzazioni di sagre nè di 
altre  attività.

O ra  tu tto  tace. Regna l ’ordine nel
la Valle del Torre. È l’ordine di una 
au to rità  che da troppi anni distrug 
ge quello che di bello e di buono è 
porta to  avanti con fatica e con am o
re da gruppi di persone di buona 
volontà.

Cerno Flavio

tante idee e p
è calato

Zavarh

tificiale, utilizzabile d ’estate, e di una 
di m otocross che m ancano in regio
ne e sarebbero quindi un polo di a t
trazione per gli appassionati di que
sto sport.

In  ultim o, m a non  per im portan
za, era sta to  organizzato un corso di 
ballo  folkloristico destinato ai bam 
bini delle scuole elem entari e medie 
e che ha riscosso m olto successo alle 
manifestazioni cui aveva partecipato.

M a tu tto  ciò non andava bene, non 
bastava, ad ogni consiglio od assem 
blea le polem iche non m ancavano, 
soprattu tto  da parte di coloro che de
tenevano il potere costitu ito , sinda
co e presidente della C om unità m on
tana in testa, che del resto non han 
no mai dato  un aiuto alla P ro  Loco 
nè so tto fo rm a finanziaria , nè form e 
di riconoscim ento alla stessa del ruo- 
co che doveva ricoprire.

In fa tti, quando  a Passo T anam ea ' 
è sta ta  aperta  una pista di sci di fon
do la C om unità  m ontana ha dato  al
la Polisportiva di Tarcento il com pi

to  di gestire l’im pianto 
Nel caso delle grotte di Villanova 

poi, la P ro  Loco non è sta ta  neanche 
interpellata dal comune per una even

tuale collaborazione so tto  fo rm a di 
p ropaganda turistica.

P er evitare quindi che gli abitan ti 
del nostro  com une fossero pericolo
sam ente influenzati da queste perso
ne che riustivano a creare qualche co
sa senza la benedizione delle au tori-
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Sui nostri monti rari
Le nostre stupende m ontagne e 

colline, dislocate un  pò qua, un pò 
là, nell’anfiteatro  naturale orientale, 
non presentano solo un  bellissimo 
colpo d ’occhio dal punto di vista pae
saggistico, m a insediam enti botanici 
di prim ’ordine, fra i quali alcuni m ol
to  rari o lim itati nello stesso m ondo 
in senso lato.

S arà di essi che tra tte rò  col te rm i
ne scientifico proprio  di endem ism i.

A llora cos’è un endem ism o vege
tale? Per endem ism o vegetale o spe
cie endem ica s ’intende quella entità 
la cui estensione è lim itata solam en
te  a determ inati territori geografici, 
più o m eno vasti, al di fuori dei q u a 
li essa m anca.

L ’area interessata detta areale, può 
essere continua oppure fram m ista ad 
areali discontinui più piccoli chiamati 
disgiunzioni.

Visto ciò (spero sia abbastanza 
chiaro), passo im m ediatam ente ad il
lustrare varie specie in fo rm a m olto 
semplice, a tta  a venir recepita il più 
possibile sia dal curioso che dal co 
nosc ito re  o com peten te  esperto  
bo tan ico .

11 genere H IE R A C IU M , un gene
re ricco di form e endemiche e altre 
form e presenti per lo m eno nella flo
ra  europea. P resenta in generale una 
p ian ta  a stolone con una rosetta di 
foglie non abbracciam i il fusto , 
oblunghe, a volte pelose, larghe den
ta te , con tan te  foglie abbracciam i il 
fusto basali ed ovali. H a di solito sul 
term inale del fusto u n ’infiorescenza 
a capolini con varie gradazioni di 
giallo. M olto no ta in genere in I ta 
lia, la pilosella ovvero l ’hieracium pi- 
losella, vedi il caso assente in 
Sardegna.

D a noi presenta ben 14 endemismi 
così distribuiti:
H ieracium  stenobracteum  Località 
Raibl
H ieracium  scabrellum Località Raibl 
Hieracium benzianum  Località Raibl 
H ieracium  ctenodontiform e Locali
tà  Raibl
Hieracium m urrianum  Località Raibl 
H ieracium  epim ediiform e Località

Raibl
H ieracium  raccolanae L ocalità Val 
Raccolana
H ie ra c iu m  a m p h itr ic u m
Località M onte C reta Bianca 
H ieracium  gortan ianum  L ocalità 
Venzone e Som plago 
H ieracium  m a ta ju ren se  L o calità  
M onte C anin  e M onte M atajur 
H ieracium  neveanum  L ocalità Sella 
Nevea
H ieracium  niveo-barbatum  Località 
Givigliana
H ieracium  leucocladum  Località Jò f 
Fuart
H ieracium  subfastigiatum  L ocalità 
M onte M atajur

Del genere C ER A STIU M , dove 
troviam o la no ta  cerastium  arvense 
o cerastio abbiam o un endem ism o 
conservativo d istribuito  su buona 
parte delle Alpi Giulie (areale proprio 
d e lle  G iu lie ) , il c e ra s tiu m  
subtrifio rum .

Curiosità nella curiosità, esso scen
de in territorio jugoslavo lungo l’Alta 
e Media Valle dell’Isonzo, mentre nel 
versante ita liano presenta una certa 
frequenza nelle Prealpi del T orre e 
del Cornappo,dove approfittando dei 
vari solchi vallivi freschi ed um idi si 
po rta  fino a quo ta  300 m.

Più in basso e verso sud, grosso 
m odo allo sbocco delle valli, nella fa 
scia collinare, viene improvvisamente
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sostituito  dal cerastium  sylvaticum, 
dal quale si d ifferenzia per le foglie 
basali che anziché picciolate sono ses- 
sili e gradatam ente attenuate verso la

base. Piccolissime com parse o d i
sgiunzioni limitate del subtrifiorum  si 
trovano poi unicam ente nel corso in 
ferio re della Sava (nella vicina 
Federativa).

Da no tare  che il genere C E R A 
STIU M , per se stesso è un genere 
molto diffuso anche in Italia. Presen
te nei luoghi rocciosi, erbosi delle A l
pi, sui m uri, sulle rupi nei pascoli 
asciutti e m agri, nei p rati e lungo i 
viottoli. È una cariofillacea lanosa, 
cotonosa e pelosa, fusto coricato 
quasi sem pre e peloso, fiori bianchi 
piccoli ed anche grandi con sepali a 
volte più lunghi dei petali oppure 
uguali.

Del genere aconitum , una pianta in 
genere robusta  con fusto peloso alto  
da 1 m a 2 m ., con foglie alterne pal
m ate, più o m eno incise, con in fio 
rescenza a racem o form ata da fiori 
azzurro-turchini, azzurro violacei op 

pure gialli, com patta  e poco ram ifi
cata , abbiam o un endem ism o p ro 
gressivo: Vaconitum  angustifo lium , 
che fa parte  del ben più noto: aconi
tum  napellus o napello  dal quale d if
ferisce per i peduncoli fiorali più o 
m eno allungati e non appressati al 
caule dalle foglie suddivise in sottili 
segm enti e per l 'h ab ita t prevalente
m ente rupestre , m entre il napellus e 
le sue form e o suddivisioni predilige 
i terreni pingui, concim ati, possibil
m ente in prossim ità di m alghe.

D a noi occupa un areale m olto li
m ita to  sulle A lpi Giulie, nella fascia 
p realp ina, poco com une e solitario. 
Sul M onte M atajur, a partire da quo
ta  1400 m. circa lo troviam o associa
to  in bellissime stazioni all 'anem one  
narcissiflora  e alla fe s tu ca  calva.

A ltro genere m olto diffuso in I ta 
lia, che va dai luoghi aridi o sassosi, 
dal m are alla zona prealpina à l’A- 
LYSSUM , una crocifera che com 
prende circa 100 specie di erbe annue 
o p e re n n i, p e lo se , co n  fog lie  
spatolate-oblunghe a margine intero, 
ta lvo lta  suffrutici a fiori spatolate- 
oblunghe a m argine in tero , tal volta 
suffru tici a fiori per lo più gialli, a 
volte bianchi e rosei. Di solito sono 
spontanee, m a vi sono pure alcune 
specie coltivate com e ornam entali. 
Da noi ci sono due endem ism i con 
due nomi ben distinti,anche perchè le 
due erbe non sono p roprio  la stessa 
cosa. A bbiam o Valyssum petreum  o 
gemonense, sulle pareti strapiom ban
ti del M onte Q uarnam  sopra Gemo- 
na dette pure del M onte G lem ina e 
se le vicissitudini del trem endo terre
m oto  del 76 non hanno  apporta to  
danni gravi al substra to  dell’areale 
pure sul M onte S. Simeone e nei din- 
tro n i  sia  di P io v e rn o  che di 
Interneppo.

L ’alyssum wulfenianum  invece è 
progressivo verso un triangolo  ben 
noto  delle Alpi Giulie Occidentali. Si 
distribuisce in fatti sui gruppi m on
tuosi che a tto rn iano  il lago del P re
dii e cioè: M onte Lussari, Jo f F uart 
e M onte Re.

(continua)Brezje

IL DIALETTO DELLA VAL TORRE
a Pavle Merku

Queste sono in linee generali 
le caratteristiche del dialetto  
del T orre . P otrei o ra enum e
rare particolareggiatam ente le 
singole caratteristiche foneti
che, m orfologiche, lessicali e 
sem antiche del d ialetto , m a 
non  mi sem bra necessario fa r
lo , dato  che disponiam o della 
descrizione valida e precisa del 
Ram ovš. C iterò perciò so ltan
to  alcuni esempi, forse di im 
po rtanza  m arginale, che con
tribu iranno  ad approfondire 
la  conoscenza.

La la  persona sing. del p re
sente del verbo essere, unita al 
pronom e personale, si d iffe 
renzia nelle cinque parlate del 
Torre: nella Valle del Torre: ja  
si, nel C ornappo  e a Cergneu 
ja sa n ,  nella Valle del M alina: 
jis t  son, a C anebola e M asa- 
rolis je s t (èst) sen.

Frequente è in parole che 
iniziano con vocale o r una y  
p ro tetica: ed è solam ente p ro 
nuncia ta  con enfasi: yóuca, 
yrob, yomandis. La pronunzia 
della g sparisce a ll’estrem o 
m argine occidentale, m entre 
altrove si pronuncia la spirante 
velare -y: óra: yóra. In Resia 
il fenomeno segue una direttri
ce inversa: a occidente e p re
cisam ente solo a S. G iorgio 
(Bila) la g ha ancora l’arcaico 
suono di esplosiva velare (gò
ra), a G niva e P ra to  (Njiva, 
Ràvanca) si pronuncia una 
asp ira ta  (yóra), a  Oseacco, 
Uccea e C oritis (Osojàni, Lič
ja , Korita) si p ronuncia una 
tenue asp ira ta  m u ta  (hóra), a 
Stolvizza (Sólbica) il suono 
sparisce o viene sostituito (óra, 
jóra).

F ra le m olte singolarità e 
partico larità  del lessico vorrei 
ricordarne alm eno alcune: a l
cuni aggettivi qualificativi as
sum ono le desinenze proprie 
degli aggettivi possessivi: hlo- 
déu  (liegneo), kokošin  drek 
(sterco di gallina), lesiéine ci
spe  (prugnolo, ad litteram : su
sine di volpe).

Ajódica  (fragola) corrispon
de a jàgoda: si tra tta  del dim i
nutivo con la m etatesi delle 
prim e sillabe e l ’am m utim en- 
to  della g.

Altre partico larità  del lessi
co: orum lé  (ieri l’altro), klasti, 
kla d en  (m ette re), kà rh a ti 
(mordere), čarnjeu (rosso), rus 
(giallo), čam pna nóa  (la gam 
ba sinistra) contrapposto  a 
prava, róuna n. (destra), ubra
ti (concepire, rim aner gravido 
— cfr. bréa = gravida).

A ccanto al fenom eno della 
e atona che si tram uta in a, de
scritto  da Ram ovš (datela, 
drùzaa, kàm anje, se a vidu  
kdrvava, kolasnica, M alina) 
faccio osservare il fenom eno 
inverso: la a pretonica che in 
prossim ità di sibilanti e pala
tali si trasform a in e: Plestišče, 
C e n é b o la  ( P la t is t ic h ,  
Canebola).

Non mi sofferm erò ad enu
m erare altri influssi del friu la
no sul dialetto  del Torre, poi
ché il prof. Pellegrini dediche
rà con ben m aggior au to rità  e 
com petenza una conferenza a

questo argom ento; vorrei so l
tanto  ricordare incidentalmen
te che il prof. Pellegrini pensa 
di riconoscere nei nessi del ti
po  la li'epa z v i’ezda  un influs
so friulano che determ ina la 
nascita di un articolo tratto  dal 
pronom e dim ostrativo (17). 
N on mi sento di condividere 
questa ipotesi, perchè l’artico
lo in questione com pare nei 
più antichi m anoscritti slove
ni di ogni regione, negli scrit
to ri p ro testanti e cattolici dei 
secoli XVI e XVII e vive a n 
cor oggi in tu tti i dialetti slo
veni, anche se è bandito  dalla 
lingua aulica. Penso dunque 
p iu ttosto  che l’articolo slove
no sia sorto  analogam ente al
l ’articolo nelle altre lingue eu
ropee m oderne e non per uno 
specifico influsso friulano.

Accennerò soltanto  al p ro 
blem a della sintassi nel dialet
to del T orre . Q uanto  vi sia di 
arcaico e genuino e quanto  in
vece sia già fru tto  di influen
ze e contam inazioni esterne, è 
o ra  difficile dire, poiché non 
esistono studi in m ateria, nè io 
penso di potermi in seguito ac
cingere a una fatica che esula 
dalle mie possibilità. Mi appel
lerò perciò più a ll’intuizione 
che alla cognizione per p ro 
porvi qualche esempio.

Fra gli arcaism i o com un
que fra le partico larità  genui
ne del dialetto  del T orre  cre
do di poter citare l’uso dell’in

dicativo nei periodi ipotetici, 
alle volte sia nella protasi che 
nell’apodosi: Če si paršu , si 
me obriétu (Če bi paršd, bi me 
obrietu) e il frequente uso di 
partic ip i al quale ho già 
accennato.

Fra le costruzioni m utuate 
dal friulano o dall’italiano ci
terò l’esempio: puščeno ke  Pa
d ovo  e p iistu , quasi un calco 
sin tattico  per lasciata che eb 
be Padova.

Infine vorrei ricordare che 
questo dialetto, isolato e arcai
co come pochissimi altri, e pri
vo addirittu ra, come abbiam o 
visto, di ogni velleità cu ltu ra
le au tonom a e perciò esposto 
più d ’ogni altro  dialetto slove
no a erosioni disgregatrici, ha 
saputo esprimere un poeta dia
lettale che fa onore alla gente 
del Torre e che ha saputo  esal
tare l’intrinseca bellezza e le 
capacità espressive del suo ver
nacolo. Non posso perciò con
cludere meglio che citando  un 
com ponim ento poetico di P ie
tro  Negro di V illanova delle 
G ro tte  (Za vàrhan) con il no 
me d ’arte  di Uigi Skùrjan.

Če dobro  vince ko m a Bazili, 
na tako  dobraa  še nieste pili; 
se a popijete nu sam u žlicu, 
je konsolate kuarp  an dušicu.

P ijte  a , pijte a zdravi nu 
bouni,
se paj obrecete ran tej tou 
uouni;

se a popijete puou bokalia, 
ste ured oščepani ad sacaa 
m alia.

M a za ne dialati arde figure 
ne stuojte a piti še prez mizure: 
ne stuojte sprazniti sake sakete 
za iti se sraéoc ta-m iz kunete.

Ne pijte a m aso, van stori 
skodu;
ne sam o vinca, pijte še vodu: 
mierite soute, to  je souse drao, 
ne deventuje še piez kui blao!

1) Jan Baudouin de Cuortenay, 
Materialen zur sudslavischen Dialec- 
tologie und Ethnographie, 11., 
Sprachproben in den Mundarten der 
Slaven vom Torre in Nordost- 
Italien, S. Petersburg, 1904.

2) Fran Ramovš, Historična gra
matika slovenskega jezika, VIL, 
Dialektologija, L jubljana, 1935, 
53-56;

3) Ermacora Vidoni, Saggio sul
la toponomastica slava dell’Alta val
le del Torre, Università di Padova,
1945.

4) Nicolò Persici, 11 dialetto di 
Cergneu, Università di Padova,
1946.

5) Giovanni Tassoni, Le inchieste 
napoleoniche sui costumi e le tradi
zioni popolari nel Regno Italico, Bel- 
linzona, 1973, 250.

6) Carlo Podrecca, Slavia italia
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ske novice di Lubiana che iniziò le 
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tro  Podrecca di San Pietro al Nati- 
sone. Alcune annate sono conservate 
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Lasiz.
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Katekizem za Slovence Videmske 
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Rezijanskij katichisis kak priložen- 
je k opytu fonetiki rezijanskih go
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pe Loschi, Udine 1894.
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ske učilo po rozeanskeh, Gorizia, 
1927.

12) Jan Baudouin de Courtenay, 
Latinsko-ital’jansko-slavjanskij Po- 
m inal’nik XV-go i XVI-go stoletja, 
sostavlennyj v oblasti Terskih + 
Slavjan, Peterburg, 1906.11.55.

13) Vattroslav Oblak, Das alteste 
datirte slovenische Sprachdenkmal, 
Archiv fùr slavische Philologie, 14, 
192-235.

14) Karel Štrekelj, Dr. V. Oblak 
«Das alteste datirte slovenische 
Sprachdenkmal», Lubljanski zvon, 
Lubiana, 1892, 369 segg.

15) Lodato, adorato, ringraziato 
siete Voi, mio Dio, che mi avete 
riempito delle Vostre grazie e delle 
nostre sostanze. Dio celeste, conso
late queste misere anime di Dio, mil
le volte più bisognose di noi, che sia
m o contenti e consolati da Voi, mio 
Dio.

16) C ’erano una volta un orso e 
una pecora. Andarono tutti e due a 
bere giù a un ruscello. L ’orso beve
va più in alto e la pecora più in bas
so. L ’orso si arrabbiò con la peco
ra: «Sei scesa lì giù per intorbidirmi 
l’acqua?» «Ma senti — disse — io 
non ti intorbido l’acqua, perchè l’ac
qua va in giù; semmai mi intorbidi 
tu l’acqua!» «Ma ben tua madre ti 
intorbidì l’acqua l’anno scorso!» Al
lora si arrabbiò, scese, la afferrò e 
la divorò.

17) Giovanni Battista Pellegrini, 
Introduzione all’atlante storico- 
linguistico-etnografico friulano, Pa
dova, 1972, 87-88.

Lingua, espressione, letteratura 
nella Slavia friulana, Quaderni 
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Flash su un viaggio in URSS
Per le vacanze pasquali sessanta turisti beneciani a Mosca e Leningrado

Ricco programma di cultura, arte e storia
M osca/M oskvà

Il giro del centro storico in pull
m an con brevi soste nei punti di in 
teresse storico ed artistico.

*  * *

La P iazza Rossa (K rasnaja p lo 
ščad) posta su un  am pio dorso  pres
so il fiume M oskvà con la strao rd i
naria cattedrale di S. Basilio (H ram  
Vassilja Blažennogo), con le podero 
se m ura del Crem lino con la to rre 
Spasskaja ed il M ausoleo di Lenin.

La visita diventa ancora più ca ra t
teristica e suggestiva, per l ’intenso 
fioccare della neve.

***

skij sobor) con la preziosa iconosta
si (le cinque file di im m agini sacre) 
gli affreschi, le antiche icone, il t ro 
no di Ivan il Terribile (Ivan Groznyj). 
Qui venivano incoronati gli zar di 
Russia.

***

Il M useo del tesoro degli zar, a l
l ’in terno del Crem lino, con le arm i 
preziose, gli abiti, i tron i, i gioielli, 
le carrozze e le corone d ’oro  con cen
tina ia  di pietre preziose, degli zar e 
delle zarine.

* * *

L ’interno delle m ura del Cremlino, 
antica fortezza m edioevale a form a 
triangolare. Si vedono i vari palazzi 
del governo e del soviet supremo e so
p ra ttu tto  la piazza delle cattedrali 
dalle cupole d ’oro.

Nevica: è il g iorno di Pasqua.
* **

Visita a ll’interno della m eraviglio
sa cattedrale dell’Assunzione (Uspen-

II M onastero di Novodievičij, le
gato alle vicende im periali dell’an ti
ca Russia.

Si segue una cerim onia religiosa 
ortodossa. I fedeli sono in piedi se
gnandosi frequentem ente con il tip i
co segno di croce con le tre dita unite.

I sacerdoti sono dietro alla porta  
dell’iconostasi che brilla di ori.

F uori il chiosco con le imm agini 
sacre, i ricordi e le candele.

Leningrado. Nei saloni degli zar

Leningrado
La Neva (Nievà) con i lastroni di 

ghiaccio provenienti dal lago Lado- 
ga, coni suoi grandi ponti. 11 M ar 
Baltico è, per un bel pezzo, una di
stesa accidentata di ghiaccio.

*  * *

11 Palazzo d ’inverno, ossia il m u
seo dell’Erm itage, residenza im peria
le dopo che P ietro  il G rande vi tr a 
sferì la capitale. Ricca la presenza

l’abbigliam ento, della casa e del la 
voro dei num erosi popoli dell’U nio
ne Sovietica. Interessanti le ricostru
zioni degli interni con le famose «stu
fe» russe, peč, le tende, le case, ecc. 
d e lle  re p u b b lic h e  e u ro p e e  ed 
asiatiche.

* * *

La com itiva ha seguito le visite con 
grande interesse anche grazie alle gui
de dell’Intourist pronte non  solo a  ri-

Molti hanno volato la prima volta
S. Pietro - Mosca

11 viaggio S. P ietro  al N atisone - 
Udine - Lubiana (pullm an dell’Avto- 
p ro m e t di N ova  G o ric a ), poi 
Lubiana-Belgrado-M osca (volo Ja t) 
è p iu ttosto  faticoso. Per molti c ’è il 
battesim o del volo.

Suggestivo l’ingresso a M osca, 
pullm an dell’In taurist, dall’aeropor
to  di Šeremetievo, alle prime luci del
l’alba con una in farina tu ra  di neve 
fresca sulla cam pagna. P rim o m alu
more: le cam ere saranno  assegnate 
solo a m ezzogiorno e l’albergo Bel- 
grad non è dei migliori. T em peratu 
ra: zero gradi.

Mosca-L en ingrado
Viene proposto  il viaggio in treno. 

Ci sono prò e contro , m a il m altem 
po non perm ette di garantire gli o ra 
ri dei voli. La soluzione treno si ri
vela poi ottim a.

Si parte a mezzanotte. Vengono as
segnati scom partim enti letto per 
quattro  persone. Sono confortevoli e 
puliti. A ll’alba c ’è già gente ai fine
strini: fuori ci sono distese di boschi 
di trem uli, betulle e pini e pianure ge
late, ogni tan to  villaggi di case di 
legno.

A rrivo alle ore nove. G rad ita  so r
presa: viene assegnato alla com itiva

il più m oderno albergo della città , il 
Pribaltijskaja, in riva al m ar Baltico.

T em peratura: - 5. La sera ci si ac
corge che alle 22 e 30 si vede ancora.

L eningrado-Mosca
P er il rientro  a M osca, l’ultim o 

g iorno, c ’è il volo dell’A eroflo t d a l
l’aeroporto di Pulkovo. Oltrepassa la 
zona coperta  di nubi, dal finestrino

appaiono  i m eandri e i laghi ancora 
gelati. Il volo dura u n ’ora.

Mosca-S. Pietro
A ncora un viaggio faticoso con 

sveglia alle tre di notte. A bbastanza 
veloci le fo rm alità doganali, salvo 
che per qualcuno. A ccurato il con
tro llo  dei passaporti che si conclude 
con un «arrivederci» del giovane m i
litare addetto .

della pittura italiana. Nella piazza an
tistante si stanno allestendo i pannelli 
per il prim o maggio.

* * *

Puskin, cittadina con il nom e del 
più am ato  poeta russo, con uno dei 
palazzi estivi imperiali, anch’esso co
stru ito  dall’italiano Rastrelli.

* * *

Il M onum ento della V ittoria. Le
ningrado è la città — eroe per eccel
lenza dell’Urss. Nel lungo assedio te
desco (durò novecento giorni) m ori
rono  un milione di persone. La resi
stenza di Leningrado fu un con tribu
to  determ inante per la v ittoria sul 
nazifascism o.

***

Il M useo E tnografico c o r  gli o g 
getti della vita, dell’artig ianato , del-

spondere alle dom ande, ma anche ad 
organizzare escursioni supplem enta
ri. Singoli gruppi hanno organizza
to  visite per conto  proprio . Buono 
l’impegno del rappresentante dell’a 
genzia Jugotours.

GRAZIE A MARINA
La comitiva turistica in Urss co

glie l’occasione di questo spazio sul 
Novi Matajur per ringraziare Ma
rina Cernetig organizzatrice del 
viaggio.

Marina ha provveduto a supera
re i non pochi problemi organizza
tivi (rapporti con l'agenzia, con le 
associazioni, passaporti, versamen
ti, ecc.) sempre disponibile, gentile 
ed efficiente. Un grazie di cuore da 
parte di tutti.

Sulla riazza Rossa

L ’URSS sul bilancino
Sono rari i turisti che si recano in 

Urss senza il bagaglio di preconcetti 
politici. Essi sono di opposta n a tu 
ra. C ’è chi vuole trovare conferm a a 
quanto  ha letto e sentito  di positivo, 
per orientam ento politico, e quindi è 
disposto a chiudere un occhio (a volte 
anche due) sui difetti del sistema.

C ’è al contrario  chi non perde oc
casione, per no tare  gli im m ancabili 
d ifetti che ben presto cancellano le 
im pressioni positive. In realtà l ’Urss 
non è un  paese facile da esam inare 
con i nostri soliti criteri.

È il paese dove la società è cam bia
ta  di più che altrove, so ttoposta ad 
una stabilizzazione generale e quasi 
assoluta. M essa so tto  la lente d ’in 
grandim ento la società sovietica p re
sen ta  ai nostri occhi parecchie 
soddisfazioni.

U n giudizio equilibrato è difficile, 
se non im possibile. Su alcune cose è 
però  facile convenire, anche se poi 
ciascuno valuta a m odo suo i pregi 
ed i difetti del prò  e del con tro .

Nel positivo c ’è la realizzazione di 
uno  stato  sociale com plessivam ente 
avanzato  alm eno nelle linee di p rin 
cipio, com e m ostrano  i servizi fon 
dam entali a  disposizione dei c ittad i
ni a costi bassissimi.

Di positivo, per quan to  ai nostri 
occhi offuscata  d a ll’A fganistan, la 
d iffusa ed esplicita vo lon tà di pace. 
Poi l’im pegno per il recupero dei be
ni culturali, palazzi, chiese, case di 
scrittori ed artisti - oggi musei. Q uin
di l’alfabetizzazione nelle più di cen
to  lingue dell’Urss e l’occupazione 
generalizzata.

Nel negativo la distribuzione dei

Leningrado. Foto di gruppo davanti all'albergo Pribaltijskaja

Le sette meraviglie

Prim a - Si può  andare dove si vuote 
senza accom pagnatori sia quando il 
program m a lo prevede, che rinun
ciando a parte del program m a. C ’è 
la possib ilità  d i proporre visite 
opzionali.
Seconda - Il cambio. R isulta  conve
nientissim o quello non ufficiale, ma 
è fre n a to  dal tim ore dei controlli do 
ganali. In realtà tu tto  f i la  liscio, ba
sta spendere tu tti i rubli cambiati. 
Terza - Si p u ò  fo togra fare  e film are  
tu tto  quello che si vuole, con le logi
che lim itazioni elencate nelle guide. 
Vietato fotografare anche nelle chiese 
ed  i fla sh  nei musei.

P. Quarta - In Urss ci sono m oltissim e  
persone che conoscono alm eno un  
p o ’ l ’italiano, m oltissim i l ’inglese. 
Con lo sloveno e con il dialetto ci si 
p u ò  arrangiare. Basta poco  per  
intendersi.
Q uinta - Per le strade non si vedono  
militari armati. Che siano nascosti? 
Gli unici ad avere il fu c ile  sono le 
guardie d ’onore al m ausoleo di 
Lenin.
Sesta - Si tiene la destra anche cam 
m inando, sui marciapiedi, sulle sca
le m obili, nei sottopassaggi e nella 
m etropolitana.
Settim a - Fino alle ore 14 non è p o s 
sibile bere alcolici, nem m eno negli al
berghi turistici. È  la legge — zakon  
— dice il cameriere.

Scena con allievi ufficiali entro le mura del Cremlino

beni di consum o, la scarsa o fferta 
(anche per i turisti) di locali pubblici 
e di ristoro, l’affollam ento dei nego
zi, praticam ente tu tti, dagli alim en
tari ai preziosi.

E l’effetto  della «perestro jka» di 
Gorbačiov? T roppo pochi i giorni d i
sponibili. P are che ci vorrà del tem 
po per no tarne gli effetti consistenti.

Ferm a nell’esercizio delle funzio
ni pubbliche, sulle prime seria e riser
vata, la gente diventa subito aperta 
e cordiale. Gli italiani godono di ge
nerali sim patie.

Sacre per i sovietici le memorie del 
passato , in particolare quelle della 
«grande guerra patrio tica»  contro  il 
nazifascism o.
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Come era interessante
foratrici e apparecchi molto strani.

Poi, in una gabbia di ferro che ser
viva da ascensore siamo scesi trenta me
tri sotto terra. Da li siamo scesi a piedi 
fino a sessanta metri.

Anche in mina c’erano molte m ac
chine strane che fanno tanto rumore. 
Abbiamo visto come e dove lavorava
no i nostri nonni: in buchi che qualche 
volta non avevano più di trenta centi- 
metri di altezza. Come doveva essere 
duro lavorare li otto ore al giorno per 
tanti anni. Che sacrificio!

Adesso questa miniera è diventata un 
museo.

Nel pomeriggio i calciatori hanno 
svolto un breve allenamento. Dopo, ac
compagnati da Roman Firmani abbia
mo visitato la città di Liegi dove abbia
mo visto molti palazzi, piazze e case ca
ratteristiche. Che confusione in una 
grande città. Al termine della visita sia
mo andati a mangiare una pizza in una 
pizzeria italiana che si chiamava «La 
grappa».

La sera abbiamo guardato la partita 
Real-Bayern alla televisione.

Alle dieci, tutti a dormire. Il giorno 
dopo però ho saputo che alcuni padri 
si erano fermati più a lungo per bere 
le buone birre belghe.

11 giovedì m attina siamo partiti per 
Bruxelles. Ci siamo subito recati a ve
dere la Grand Place e il Mannekenpis. 
Dopo siamo stati ricevuti alla CEE da 
un amico di mio papà che ci ha spiega
to cosa è il Mercato Comune.

Dopo il pranzo abbiamo visto un 
film molto interessante sull’Europa e 
un signore molto simpatico ci ha par
lato dei problemi europei. Usciti dal pa
lazzo della CEE siamo andati a visita
re il famoso Atomium costruito nel 
1958 in occasione dell’Esposizione Uni
versale di Bruxelles. Dalla prima sfera 
si vede molto bene lo stadio Heysel.

Nelle altre sfere vi sono varie mostre, 
e in una un bel ristorante dove abbia
mo bevuto una bibita. Ancora una vol
ta i nostri padri hanno bevuto qualche 
birra.

Usciti dall’Atomium abbiamo incon
trato una comitiva di ragazze spagnole.

Mio fratello M auro e alcuni altri si 
sono fatti fotografare con le due più 
belle.

Quella sera abbiamo cenato alla Mis
sione Cattolica Italiana di Seraing. E 
in quella città che i miei genitori han
no vissuto a lungo, è in quella Missio
ne che Mauro andava all’asilo.

Venerdì m attina siamo partiti per 
W aterloo.

Abbiamo visitato la sala che racconta 
la famosa battaglia di Waterloo dove 
Napoleone Bonaparte fu sconfitto da 
Wellington e Blucher dopo una teribi- 
le battaglia. Siamo anche saliti sulla col
lina sulla cima della quale c’è un gros
so leone di bronzo.

Per il pranzo ci siamo recati a Char- 
leroi. Abbiamo mangiato in un gran
dissimo supermarket. Da li ci siamo 
spostati a Sambreville dove siamo sta
ti accolti dalle autorità comunali e dai 
dirigenti della squadra di calcio del Fa- 
lisolle. Dopo una visita al municipio e 
al complesso sportivo siamo andati al 
campo sportivo dove i nostri Giovanis
simi hanno giocato unà ottima partita. 
Purtroppo come è successo più volte 
quest’anno la nostra squadra, pur me
ritando la vittoria ha perso per 1-0. Pri
ma e dopo la partita ci sono stati scam
bi di medaglie, targhette e ricordi vari.

I nostri amici belgi sono stati molto 
sorpresi e contenti quando hanno as
saggiato la gubana e gli strucchi. Alla 
sera abbiamo cenato tutti insieme in un 
bel ristorante. La, oltre al presidente 
della nostra squadra, ha fatto un di
scorso anche Caffi. Siamo tornati a ca
sa quasi alle quattro del mattino. Che 
giornata!

Abbiamo dormito infatti fino a mez
zogiorno, pranzato e preparato le vali
gie. Dopo un ultimo riposo, alle quat
tro del pomeriggio siamo ripartiti per 
l’Italia.

II viaggio è stato bello anche perchè 
abbiamo avuto l’accompagnamento 
musicale di Renzo Birtig, della sua chi
tarra. Che coro Renzo, Alberto, Ful
vio e mio papà!

È passata più di una settimana da 
quando siamo tornati. Quando ripen
so a quel viaggio mi ricordo soprattut
to del posto dove abbiamo dormito e 
l’Atomium. Spero di tornarci un gior
no, ma penso anche come era bello sta
re tanti giorni lontano da casa, con tan
tissimi amici. Non mi sentivo mai solo.

Marino Clavora
Mi sono dimenticato di dire che per 

tutta la settimana c ’era un bel sole.

1) II «Domaine de Wégimont» dove sono stati 
alloggiati i nostri «Giovanissimi» ed i loro 
accompagnatori
2) La miniera di Blegny-Trembleur vista 
dall'esterno
3) Il Palazzo della CEE e sullo sfondo quello 
della sede delle riunioni del Consiglio dei 
Ministri
4) Gli accompagnatori davanti all'Atomium. 
In prima fila il nostro articolista Marino
5) I «Giovanissimi» con il presidente della Val- 
natisone Angelo Specogna e l'allenatore e re
sponsabile del settore giovanile Fulvio Degras
si sulla Grand Place di Bruxelles
6) Il «coro» improvvisato composto da Ful
vio, Renzo, Alberto e Ferruccio. Con questi, 
il viaggio è sembrato ancora più lungo!
7) Il presidente Angelo Specogna, il segreta
rio Paolo Caffi, l'allenatore Fulvio Degrassi 
consegnano al Vice Console d'Italia e Char- 
leroi Vittorio Mattiussi il «gagliardetto» del
la Valnatisone ed una targhetta ricordo.

I)al 21 al 26 aprile i giocatori della 
squadra «Giovanissimi» dell’U.S. Val
natisone accompagnati da alcuni geni
tori ed amici hanno trascorso una set
timana in Belgio. Il motivo dichiarato 
era la disputa di una partita amichevo
le di calcio con una squadra locale, nel
l’ambito della preparazione del gemel
laggio tra il comune di Sambreville e la 
Comunità montana delle Valli del 
Natisone.

Organizzato dall’U.S. Valnatisone e 
l'Unione emigranti sloveni del Friuli- 
Venezia Giulia questo viaggio si è in 
realtà trasformato in un soggiorno cul
turale che ha consentito ai componen
ti la comitiva — giovani ed adulti — di 
entrare in contatto con un mondo nuo
vo, del tutto diverso da quello nel qua
le sono abituati a vivere.

Il modo diverso di mangiare e bere, 
la confusione della grande citta, le au
tostrade illuminate tutta la notte, la di
mensione europea dei problemi giova
nili, della disoccupazione, dello svilup
po, i contatti con i nostri emigrati, la 
fratellanza con i giovani belgi, le atten
zioni delle autorità belghe e comunita
rie, la cordialità del rappresentante con
solare, le premure dei dirigenti della 
squadra di calcio belga hanno fatto ca
pire a tutti che al di là delle lingue par
late, degli usi e costumi, del colore della 
carta d'identità, c’è sempre e comun
que l'uomo con la sua genuinità ed in
nata socialità, pronto ad entrare in co
munione con l’altro per costruire qual
cosa insieme. Anche solo un incontro 
di calcio.

In questo senso va rilevata la valen
za extra-calcistica del viaggio in Belgio 
e messa ancora in evidenza la capacità 
dei nostri ragazzi di inserirsi con estre
ma naturalezza nella dimensione sovra- 
nazionale della nostra epoca.

Lunedì giorno di Pasquetta da San 
Pietro al Natisone siamo partiti per an 
dare in Belgio. Il viaggio è stato più lun
go del previsto: invece di arrivare all’u- 
na siamo arrivati alle sette di sera. Sia
mo stati ospitati in un bellissimo castel
lo situato nel mezzo di un grandissimo 
parco.

Abbiamo mangiato subito, poi, mio 
papà, l’organizzatore, ci ha consegna
to le chiavi delle camere. Dopo aver si
stemato le nostre cose, abbiamo fatto 
la doccia, ci siamo messi in pigiama e 
siamo andati a dormire.

Il giorno dopo siamo andati a visi
tare una miniera. Prim a di entrare ci 
hanno dato una tu ta e un casco. Ab
biamo visto un film sulla storia del la
voro dei minatori. Tanti anni fa anche 
bambini e bambine di dieci anni dove
vano lavorare nel fondo della miniera! 
Abbiamo fatto il giro delle varie cose 
da vedere sopra prima di scendere sot
to terra. C ’erano molte macchine per
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I RISULTATI 
l a Categoria
Pro Aviano-Valnatisone 0-1

2 a Categoria
Gaglianese-Audace 2-2

3 a Categoria 
Ciseriis-Pulfero 2-1 
Savorgnanese-Savognese 1-3

Under 18
Martignacco-Valnatisone 1-16 

Giovanissimi
Valnatisone-Cussignacco 0-1 

Esordienti
Valnatisone-Serenissima 0-4 
Audace-A zzurra 0-0

CSI
Riposo

Pallavolo femminile
L avoratore-Poi. S. Leonardo 0-3

PROSSIMO TURNO  
l a Categoria 
Valnatisone-Torreanese

2a Categoria 
Audace-Dolegnano

3a Categoria
Savognese-Chiavris
Puifero-Togliano

Under 18
Valnatisone-Nuova Udine

Giovanissimi
Percoto-Valnatisone
Esordienti
Azzurra-Valnatisone 
Audace-Aurora L.Z.

CSI
Plaino-Valnatisone

Pallavolo femminile
Cassacco-Pol. S. Leonardo

LE CLASSIFICHE  

l a Categoria
Spilim bergo 35; Valnatisone 34; T a
tuai, C odro ipo  31; P ro  Fagagna 30; 
Azzanese 28; Torreanese, Flumigna- 
no 27; Cividalese 26; Julia, Torre 25; 
Tavagnàfelet, P ro  A viano 24; O lim 
pia, P ro  Tolm ezzo 21; Spai C ordo- 
vado 7.

2 a Categoria
Serenissima 36; Sangiorgina 35; Bres- 
sa 31; A urora L .Z . 30; C orno  28; 
Lauzacco, Natisone 27; Union Noga- 
redo 26; C olloredo di P ra to , Auda
ce 25; Gaglianese, Asso 24; Stella Az
zurra  23; Paviese 22; D olegnano 21 ; 
A zzurra P rem ariacco 12.

3 a Categoria
Reanese 37; Tricesimo 30; Bearzi 29; 
A lta  V altorre 26; Savognese 25; Ci- 
seriis 24; Com unale Faedis 21; Nimis 
20; Fulgor 19; Pulfero 18; Chiavris 
17; Togliano 14; Savorgnanese 8.

UNDER 18
Valnatisone 39; D onatello 34; Bear
zi 33; Bressa 31; O lim pia 28; Rizzi 
26; Forti & Liberi 23; Nuova Udine, 
Torreanese 21; A urora L .Z . 19; Stel
la A zzurra 16; Chiavris 13; M arti- 
gnacco 11; Com unale Faedis 7.

GIOVANISSIMI
S. G o tta rdo  31; Cussignacco, A uro
ra L .Z. 26; Donatello, Cividalese 15; 
Valnatisone, Gaglianese 14; Lauzac
co 10; Percoto  8; B uttrio  3.

ESORDIENTI
A urora  L.Z . 27; M anzanese 24; Se
renissim a 21; Gaglianese, Cividalese 
19; Buttrio  11; Percoto  10; Valnati
sone 7; Audace, A zzurra 3.
2 partite in meno Percoto; 1 partita in me
no: A u d a ce , A zzu rra , C iv idalese,
Gaglianese.

CSI
C om unale Faedis 5; Valnatisone 4; 
Torreanese, P iaino 2; Lessi G em ona 
1.
Torreanese e Piaino una partita in meno. 
Lessi Gemona una partita in più.

TUTTOSPORT 
VSE O ŠPORTU

gli
A due giornate dalla fine 

Under 18 si laurean
Seppellendo il M artignacco con un 

risultato più da pallam ano che da cal
cio, gli U nder 18 della V alnatisone 
hanno concluso al prim o posto del gi
rone il loro cam pionato . M ancano 
ancora due giornate alla fine, m a la 
m atem atica è per la nostra form azio
ne che ha dall’inizio alla fine condot
to  alla testa del proprio  girone que
sto cam pionato  così im pegnativo.

Il M artignacco, in form azione in 
com pleta, nulla h a  po tu to  contro  i 
ragazzi allenati da Barbiani che non 
si sono impietositi dell’inferiorità n u 
m erica degli avversari (erano in no 
ve), m ettendo subito a sicuro il 
risultato .

C arlo  L iberale ha raggiunto quo 
ta  trenta reti, anche Cristiano Barbia
ni Cristiano ha arrotondato il proprio 
bottino personale raggiungendo quo 
ta  27 m entre Sim one Vogrig ha rea-

La form azione che ha vinto a Martignacco
lizzato una bella doppietta .

Con le ultim e due gare che rim an
gono da giocare po tranno  m igliora
re u lteriorm ente i loro bottini perso

nali, in attesa delle finali regionali 
nelle quali speriam o che i ragazzi 
possano conferm are quello che h a n 
no  fa tto  di buono fino ad oggi.

La Valnatisone 
ad un punto dalla vetta!

Anche ad A viano la V alnatisone 
ha vinto conferm ando il felice m o
m ento che stà attraversando. Rober
to  Sedi alla fine del prim o tem po ha 
calciato il pallone verso la rete dei pa
droni di casa, il suo tiro  è stato  leg
germ ente deviato da un difensore fi
nendo in rete. G rande l’esultanza dei 
numerosissimi sportivi che hanno vo
luto seguire la squadra in una trasfer
ta  così lontana.

I padroni di casa hanno disputato  
una gara a grande ritm o, m a sono 
stati frenati nel loro slancio da una 
V alnatisone fo rm ato  trasferta  che

le reti di T rinco, Szklarz, C rom az. 
H o giocato senza forzare perchè ho, 
come puoi vedere, sul viso i segni del 
colpo che ho subito dom enica scor
sa. A bbiam o dom inato  l’incontro , è 
un vero peccato l’espulsione di T o 
rnada». È Ž arko  Rot che parla , p ro 
seguendo «Anche senza i miei gol la 
Savognese vince, è questo un buon 
segno. Spero che nelle prossim e due 
gare che concluderanno il nostro  
cam pionato  potrem o dare ancora 
delle soddisfazioni a quelli che ci so
no  vicini». Q uesto è anche il nostro 
augurio, la formazione del presidente 
Q ualizza lo m erita certam ente!

«Siam o una form azione che ha 
certam ente bisogno di una speciale 
benedizione, è per noi un cam piona
to stregato. Noi colpiam o i pali e gli 
altri ci infilano, è assurdo. Anche il 
mio gol non è basta to  per portare  a 
casa da Tarcento almeno un punto!». 
Questo è l’am aro sfogo di M arino Si- 
monelig, a ttaccante del Pulfero , in 
m erito alla sconfitta rim ediata vener
dì nell’anticipo contro il Ciseriis. A b
biam o più volte anche noi evidenzia
to l’annata  «nera» della form azione 
arancione che è perseguitata da infor
tuni e squalifiche ma che reagisce con 
determ inazione a questi con tra t
tempi.

Tom asetig verso le parte tranquilla  
della classifica in attesa di tem pi 
migliori.

Cristian Birtig - Giovanissimi

Giovanissimi ed Esordienti 
della Valnatisone sconfitti, 

pari dell'Audace

Chi potrebbe affiancare il Pulfero 
com e sfo rtuna è la form azione dei 
G iovanissim i della V alnatisone che 
ha perso l’incontro  casalingo con il 
Cussignacco. L ’unico tiro  in porta  
degli udinesi si è trasform ato  in gol. 
Per tu tta  la gara gli azzurri locali 
hanno  dom inato  non riuscendo pe
rò  a pareggiare per gli strepitosi in 
terventi del portiere udinese.

Gli Esordienti resistono un tem po 
alla scatenata Serenissima che nel se
condo rifila un  poker ai giovani 
sanpietrini.

Gli Esordienti dell’A udace conclu
dono l’im pegno casalingo con l’A z
zurra sul nulla di fatto , interrom pen
do così la serie negativa che durava 
da qualche giornata.

SV. L E N A R T  

Oženjeni an strici 
kupe na igrišču

V soboto  25. aprila sta se srečali 
na nogom etnem  igrišču v Škrutovem 
ekipi oženjenih an «stricu» iz Sv. 
L jenarta.

Že cieu tjedan  priet so se oženjeni 
an strici «miei za norca» an vsak je 
p ravu da bo zm agala njega ekipa. 
K ončno so se 25. zbral an pod n a d 
zorstvom  arb itra  A driana C rainicha 
začel šfido.

P red partido  so oženjeni šenkal 
stricam  no lepo žago, strici so ožen
jenim  šenkal velike roge. O koli igri
šča se je zbrala velika m nožica ljudi, 
ku po riedko se vid na naših igriščih. 
Za vsakega je tak a  partida okažjon 
za se fa jno  posm ejat an še buj so se 
sm ejal, ko so poslušal k ronako  špi- 
kerja Fulvia Cassina, ki po  m ikrofo
ne jih  je  ries p ravu debele.

Ka pa im am o za reč o partidi?
Vsak se je pom agu taKUO ki je mu. 

Adni so pokazal, de tu balone se kiek 
zastopejo ,drugi pa so bli na igrišču 
glih zatuo za num er.

Smieha rjes nje m anjkalo  an tudi 
golu ne. P artida  je finila 4:4 takuo 
de so bili usi sodišfani.

Po partidi so se usi igralci zbral zad 
za mizo tu bar «C entrale» u Škruto- 
vim kjer z dobrim  kozarčkom in pod- 
zobnjakom  so se do pozne ure nor- 
čuval an šfotjoval.

Marko

BOCCE

Il «Trofeo dell’amicizia» 
per il momento a Cividale

Silvano Cedarmas - Pulfero

concede ben poco. H a esordito in pri
ma squadra Renato M oreale che, do 
po una decina di m inuti, ha sostitu i
to  l ’in fo rtunato  Cicuttini e ha d im o
stra to  di essere a ll’altezza del g ran
de salto  in prim a categoria.

Continua l’avvicinamento allo Spi
lim bergo che alcune settim ane fa era 
dato  per sicuro vincitore del girone 
e che ora sente alle sue spalle il fiato  
della form azione del presidente A n
gelo Specogna.

Sabato prossim o in anticipo, alle 
ore 16.00, ci sarà a S. P ietro  al N ati
sone l’incontro  con la Torreanese. I 
giallorossi di Benati saranno  un va
lido test per la V alnatisone. La spe
ranza è che la V alnatisone possa fa 
re suo il derby, in m odo da tenersi 
p ron ta  a qualsiasi distrazione dello 
Spilim bergo, per effettuare l’aggan
cio in vetta.

La Savognese vince, 
il Pulfero sfortunato perde

La Savognese è riuscita a continua
re la sua serie positiva vincendo con 
pieno m erito  a Savorgnano. «È  sta 
ta  una v ittoria m eritata , con tre bel

L Audace pareggia 
a Gagliano

«Due errori difensivi potevano co
starci cari, ma abbiam o avuto la fo r
za di reagire, prim a con la rete di Ste
fano  D’ugaro , poi con quella del de
finitivo pareggio di Giuseppe Vogrig. 
11 secondo gol della Gaglianese secon
do il m io punto  di vista era un fuori
gioco». G ianfranco Stulin, d ifenso
re dell’A udace, si esprim e così sinte
ticam ente sul pareggio dell’A udace 
o ttenu to  a G agliano. Un ulteriore 
passo degli azzurri allenati da Pio

A  leuni dei bocciofili che dopo la gara hanno partecipato alla cena

M ataju r e M edaglie argento  o fferte 
dalla Benedii.
2 “ classificata: U ršič, Jerkič, Živec 
G ., M ulič (Tolm in) C oppa Ass. G e
nerali e m edaglie o fferte  dal Bar da 
M ario.
3 a classificata: G runtar, Teodorivič, 
T o rkar, reje (Tolm in) M edaglie a r 
gento o fferte dalla d itta  Petrussi 
Luciano.

Gli ospiti hanno offerto  ai rappre
sentanti di Cividale un quadro  ripro- 
ducente una bella veduta di T olm i
no e dintorni.

Non poteva m ancare la tradiziona
le cena, con la buona m usica di Liso 
e G usto.Paolo Tornada • Savognese

È diventata orm ai una tradizione 
il 22° Incontro  C ividale-Tolm ino di 
Bocce, presso il «Bar da M ario» a 
C arraria di Cividale. Per una g iorna
ta  intera sui campi di bocce del civi
dalese si sono disputate le gare a sei 
squadrette . Il T rofeo  dell’Amicizia, 
offerto  dalla Brava Im port e dal m ar
m ista Nevio Specogna, rim ane prov
visoriam ente, a Cividale fino alla ga
ra  di ritorno, che si disputerà il 25 lu
glio a  Tolm ino. La v itto ria  è anda ta  
a Cividale con il punteggio di dieci 
partite  a o tto . Ecco la classifica 
finale:
l a classificata: C osson, M orandini, 
Gus, P redan (Cividale) coppa Novi
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Č e im ata  
opravila  
z Enel

4. maja so v Čedade, ulica S. D o
menico (blizu picerije Al Cavallino) 
odparli urad Enel, kjer lahko puode- 
ta opravljat vaše opravila, ki se tiče
jo  z Enel: plačevanje bolet (vsak pan- 
diejak od 8. do 12.45. ure an od 14. 
do 15. ure); prošnje za povezanje, 
novi kontrati, spremembe v kontra- 
tu, informacije an takuo napri (vsak 
dan od pandiejka do četartka od 8. 
do 12.45. ure). Le za tele usluge, če 
ne moreta do Čedada, lahko telefo
nata na številko (0432) 26034, vsak 
dan od pandiejka do petka od 8. do 
16.30. ure.

Urad Enel bo na razplogo sledečih 
kamunu: Bur, Čedad, Koren, Dreka 
Fojda, Garmak, Manzan, Mojmah, 
Povoletto, Premarjah, Prapotno, 
Podbonesec, Remanzah, San Gio
vanni al Natisone, Svet Lenart, Spe- 
ter, Sovodnje, Srednje an Tavorjana.

SPETER
Petjag - Belgija

V kraju  S. N icolas v Belgiji sta se 
v saboto  21. m arca poročila Joelle 
F ocan iz tistega k ra ja  an R oberto  
M anzini iz Petjaga. R oberto je živeu 
v Belgiji z njega družino, njega ta ta  
je  E doardo  Balušu iz Brišč, njega 
m am a pa M aria Bledig - V injudina 
iz Trušnjega.

R oberta, četudi je  živeu v Belgiji, 
ga pozna puno judi po naših dolinah, 
posebno te m ladi, saj je  nim ar rad 
parhaju  v rojstne kraje njega staršev, 
njega m am a an njega tata so ga zmie- 
ram  učil ljubit Benečijo, nje izik, nje 
navade an nje ljudi zatuole je  R ober
to  želeu prid živet tle. Kar je  biu v

SREDNJE
V arh - Ješičja

Im a že an miesac življenja, a za le
po novico smo zviedel sam uo seda an 
jo  pru  veselo napišem o. V sriedo 25. 
m arca se je  rodiu Lorenzo.

N jega srečna m am a je  A nita Cri- 
setig go mez U ratac (Varh), njega 
srečan ta ta  pa C laudio C linaz - P e
telinu iz Ješičjega. Na svietu ga je ča
kala an sestrica M artina, ki 11. vo- 
šta dopun 3 liet življenja.

Claudiu an A niti čestitam o, m ale
mu Lorenzu an sestrici M artini žel- 
m o puno liepih reči v življenju, ki ga 
im ajo  pred sabo.

Dolenj Tarbi
Zapustu nas je 

Pasqualin Drejužu

Je  vič ku dva miesca, ki sta se po ro 
čila pa šele seda nam  je paršla slika, 
jo  publikam o zaries pru zvestuo: v 
vašim življenju, da bi bluo vse lepuo!

Paolo Giro - Ta za rojo tih iz Hloc- 
ja  an G ianna D recogna - R ounjako- 
va iz G orenjega T arb ja  sta se po ro 
čila 22. feb ruarja  lietos. Lepo novi
co smo bli že napisal, seda publika
mo fo tografijo  an jim  ponovm o n a 
še voščila.

DREKA

GRMEK

Dežurne lekarne 
Farmacie di turnoNaročnina - Abbonamento

Od 9. do 15. maja

Sv. Lenart tel. 723008 
Čedad (Fontana) tel. 731163 
M anzano tel. 754167

Zaparta zaradi počitnic
O d 9. do 22. m aja 
C orno  di Rosazzo

O b  ned ie jah  in p razn ik ah  so od  
p a d e  s a m u o  z ju i ra ,  / a  ostali  čas in 
za  p o n o č  se m o re  klicat sa m u o ,  če 
r ičeta  ima n a p h a n o  « urgen te» .

Cada greš lahko guorit 
s šindakam

Dreka (Maurizio Namor)
torak 10-12/sabota 10-12

Grmek (Fabio Bonini)
sabota 12-13

Podbonesec (Giuseppe Romano 
Specogna)
pandiejak 11-12/sabota 10-12

Sovodnje (Paolo Cudrig)
sabota 10-12

Špeter (Giuseppe Marinig)
srieda 10-11

Sriednje (Augusto Crisetig)
sabota 9-12

Sv. Lienart (Renato Simaz)
petak 9-12/sabota 10-12

Bardo (Giorgio Pinosa)
torak 10-12

Prapotno (Bruno Bernardo)
torak 11-12/petak 11-12

Tavorjana (Egidio Sabbadini)
torak 9-12/sabota 9-12

Tipana (Armando Noacco)
srieda 10-12/sabota 9-12

G uardia m edica
Za tistega, ki potrebuje miediha 

ponoč je na razpolago «guardia me
dica», ki deluje vsako nuoc od 8. 
zvičer do 8. zjutra an u saboto od 
2. popudan do 8. zjutra od pan
diejka.

Za Nediške doline se lahko tele
fona v Špietar na štev. 727282.

Za Čedajski okraj v Čedad na 
štev. 830791, za Manzan in okolico 
na štev. 750771.

Poliambulatorio v Spietre
Ortopedia doh. Fogolari, u pan

diejak od 11. do 13 ure.
Cardiologia doh. Mosanghini, u 

pandiejak od 14.30 do 16.30 ure.
Chirurgia doh. Sandrini, u četar- 

tak od 11. do 12. ure.

U ffic ia le  Sanitario  
d ott. Luigino V idotto
S. Leonardo
venerdì 8.00-9.30 
S. Pietro al Natisone
lunedì, martedì, mercoledì, vener
dì 10.30-11.30, sabato 8.30-9.30

Savogna
mercoledì 8.30-9.30 
Grimacco: (am bulatorio  Clodig) 
lunedì 9.00-10.00

Stregna:
m artedì 8.30-9.30

Drenchia:
lunedì 8.30-9.00

Pulfero:
giovedì 8.00-9.30

C onsultorio  fam iliare 
S. Pietro al N atisone

Ass. Sanitaria: I. Chiucn
Od pandiejka do petka 
od 12. do 13. ure 
Ass. Sociale: D. Lizzerò 
U torak ob 11. uri 
U pandiejak, četartak an petak 
ob 8,30.
Pediatria: Dr. Gelsomini
U četartak ob 11. uri 
(1 saboto ob 9. uri 
Psicologo: Dr. Bolzon 
11 torak ob 9. uri 
Ginecologo: Dr. Battigelli 
U torak ob 9. uri z apuntamentam

Za apuntamente an informacje te
lefonai na 727282 (urnik urada od 
8.30 do 10.30, vsak dan, samuo srie
do an saboto ne).

l.clna /a  Italijo I t .000 lir

Poštni tekoči račun za Italijo 
C onto corrente postale 

Novi Matajur Čedad - Cividale 
18726331

Za SFRJ - Žiro račun 
51420 - 603 - 31593 

«ADIT» 61000 Ljubljana 
Kardeljeva 8/11 nad.

Tel. 223023

Letna naročnina 2.000 din 
posamezni izvod 100 din

OGLASI: 1 modulo 34 mm x 1 col 
Komercialni L. 15.000 + IVA 18%

M artina L ancerotto , M onica Bla- 
sutig, Katrin Juretig , Federico Pus- 
sini, M ichela Podorieszach, L inda 
Cernoia, Fulvio Sartori, N adia Sitta- 
ro: tele so im ena o truok , ki ob isku
je jo  dijaški dom  v Špietre an ki so 
udobil «borse di studio» čedajske 
ljudske banke (Banca popolare di 
Cividale).

N a p rem jacjonu ,, ki je  bla v ka- 
munski dvorani špietarske občine so 
bli prisotni otroc, njih starši, špietar- 
ski župan M arinig, asesor Lucio Vo- 
grig, kam unski tajn ik  Terlicher, 
predsednik čedajske ljudske banke 
Lorenzo Pelizzo an ravnatelji dij„ 
škega dom a.

Novi M atajur

odgovorni urednik:
Iole Namor 

Fotokompozicija:
Fotocomposizione Moderna - Videm

Izdaja in tiska 
Trst /  Trieste

w jssnr 
r

Settimanale - Tednik 
Registraz. Tribunale di Trieste n. 450

Zapustu nas je 
Antonio Matičicjov

V starosti 95 liet je  v «casa di ri
poso» v Č edade um aru na dan 23. 
obrila A ntonio Bergnach- Matičicjov 
iz G orenje Dreke. Že puno liet je  ži
veu v dom u za ostarele v Čedade an 
v telim  mieste je biu njega pogreb v 
sabo to  25. obrila . V žalost je  pustu 
ženo an navuode.

mu pieje ta  za ko tan , m a ga da subit 
kajšnem u druzem u če se začne jo 
k a t... N ono Perin n im ar prave, de bi 
teu de «T inac» bi imeu seda m anjku 
10 liet, takua bi ga mu navast runat 
vinjike an dielat ta  po njivah. Tud mi 
se troštam o de zrase preča, pa le gre
de bi tiel de bi biu nim ar takole brez 
skarbi, takole luštan an veseu ku 
sada.

V četartak 7. m aja bo imiela kom- 
pleano m am a od Valentina, Erike an 
M are: M aria, Buah ti di ca jt, sreejo 
an kuražo za vse kom andierat!! ! 
A uguri

A ndreina, Lucia, R om ano an m am a

Mali Garmak
Kar za svete tri k raje sm o-čul zvo

nit na v rata , niesmo bli maj študie- 
ral de ta  uonè so čakal koledo dva na
ša narbuj šim patik vasn jana. Ja , 
Sandro O bličanu an G ildo Blecju so 
se nasul veselo tu  hišo an , žaki za 
harba tan  so nas prašal al nan jo  d a 
jo  oni al jin  jo  dam o mi (koledo!).

T akua je  rata lo , de oni so nan dal 
‘no seuko an dva orieha vsakem u, pa 
naša m am a jin  je venesla dva dobra 
ta ja  an m aranče.

Poviedal so nan jih  vse te prekle
te, so pijel, pil an vriskal: za tiste, 
m orebit, čeglih je  biu ženar, Sandru 
an Gildu nie blua pru nič m raz, se mi 
p a ri...: žeke na nogah, passam onta
gna po čeries na glave an sam uo gue- 
jo  na niadrah!

Je biu že vičer, an fo tografija  je 
paršla takua k ’ je  m ogla, pa ist san 
jin  bla obeejala, de jin  jo  pokažen! ! !

Dviema parja teljam  želmo vsi pu
no zdravja an dobre voje zak garm i- 
ške življenje je  m alom anj vse tu njih 
rokah an n jih  smieh an  njih vriskan
je  se ga čuje od konca do konca vasi 
an  vse G arm ičane veseli.

Andreina

Belgiji je  rad  dielu za naše em igran
te, biu je odgovoren za m ladino Zve
ze slovienskih izseljencev, biu je  tu 
di ta jnik sekeje Ues v Liegeju.

Kar je paršu  živet z njega družino 
v Italijo njega pom oč v Zvezi slovien
skih izseljencev nie paršla m anj, za- 
tuo je biu v «com ita to  esecutivo». 
Ž alostno  je , de kar se je  končno var- 
nu v njega Benečijo, nie mu ostat tle, 
ker nie dobiu  diela. Z atuole je  m uo- 
ru spet iti z valižo po sviete. Seda die
la  v A friki.

N jem u an njega ženi želmo veselo 
an srečno skupno življenje, želmo jim 
tud i, da bi preča mogli prit živet tle 
h nam , v kraju  ki Roberto narbuj želi 
an  jube.

Hlocje - Gorenj Tarbi

Hostne
Pogleditaga lepua, kua se smieje 

zak se je navadu sam sedijet!
Tel liep puobic im a šest miescu an 

pu, se kliče Valentino Floreancig (ku 
bižnono) an je te mal Kokoc. Kar se 
je  rodiu smo bli vsi veseli: barbi an 
n jan je, ta ta  G ianni an m am a M aria, 
sestrice M ara an E rika, pa narbu j, 
pari, so ble rade none Tonine an po 
sebno nono Perin , ki ga rad varje an

Se je viedelo de je  v špitale an de 
na stoji masa dobro, obedan pa se nie 
čaku, de um arje, zatuole žalostna no
vica je  pretresla vas sriedenjski 
kam un.

Pasquale Zaccaria Duriavig - P a
squalin D rejužu po dom ače je um a
ru  v čedajskem  špitale. Imeu je sam- 
jo  62 liet. Za njim  jočejo  žena P ina 
G am ožičjova, sina C laudio an P ao 
lo, nevieste, navuodi, sestre, kunja- 
di an vsa druga žlahta. Pasqualin  je 
biu zlo poznan, puno liet je  dielu kot 
«m esso com unale». Vsi so ga imiel 
radi an tuole se je videlo na njega po 
g rebu, ki je v to rak  28. aprila  go par 
Svetim Pavle (Černecje). Puno judi 
m u je  paršlo d a ja t zadnji pozdrav.


